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Posnemanja vredno! 
Uprava Ameriške Domo-

vine je bila te dni veselo pre-
senečena, ko je dobila od-
ličnega novega naročnika iz 
sosedne države Pennsylvani-
je. List je namh-eč naročilo 
društvo sv. Jeronima, št. 153 
KSKJ, Strabane, Pa. in si-
cer kar za dve leti naprej. 
List bo prihajal v društve-
ne klubove prostore, kjer ga 
bodo lahko brali člani. Dru-
štvo lastuje svoj lep dom, 
kjer imajo eno najlepših 
dvoran v državi Pennsylva-
niji. Odličnemu in zavedne-
mu društvu se uprava Ame-
riške Domovine-iskreno za-
hvaljuje ter mu želi najbolj-
šega uspeha in napredka. 

Hitler se pripravlja, 
da udari na Balkan 

Budapest, 2. dec. — Tukaj se 
širi govorica, da bodo v kratkem 
odpotovali v Berlin jugoslovan-
ski in bolgarski vladni zastopni-
ki; da so odpotovali visoki ar-
madni častniki v Romunijo in da 
vozijo letala "turiste" v Albani-
jo. V diplomatskih krogih se tr-
di, da je bil jugoslovanski zuna-
nji minister Markovič prošle dni 
v Berlinu, kjer je bil pri avdi-
jenci pri Hitlerju. To je dalo 
povod govoricam, da bo Jugosla-
vija v kratkem pristopila k osi-
šču. 

Vedno 'bolj prevladuje mne-
nje, da bo šel Hitler na pomoč 
Italiji v Grčijo in da bodo nem-
ške čete korakale v Grčijo po 
najkrajši poti in ta najkrajša 
pot je preko Jugoslavije. Če bo 
prišlo do tega, potem bo to znak, 
da se je Rusija udala pritisku iz 
Berlina in dovolila Hitlerju po-
hod na Balkan. 

Vest, da je šel v Romunijo vr-
hovni poveljnik nemške armade, 
maršal Keitel znači, da bo posta-
vila Nemčija v Romuniji bazo 
za svoje bojne operacije na Bal-
kanu. 

"Turisti," ki dnevno prihajajo 
v Albanijo zadnja dva tedna, so 
najbrže preoblečeni nemški vo-
jaki, ki se zbirajo tukaj in uda-
rijo na Grke, kadar jih bo dovolj 
zbranih. 

Norvežani na vse načine 
kljubujejo Nemcem 

Cleveland, O. — Miss Tulla 
Korn, ki se je vrnila iz petletne-
ga bivanja na Norveškem, kjer 
je bila ob času nemške invazije, 
pripoveduje, kako domoljubni 
Norvežani klubujejo nemškim 
vsiljivcem, kjerkoli le morejo. 
Norveški vozniki busov, ki vozi-
jo transporte z nemški vojaki, 
jih nalašč zvračajo čez prepade. 
Norveški policaji odrežejo kito 
vsakemu norveškemu dekletu, ki 
se samo nasmehne nemškemu 
vojaku. 

Nemške oblasti strogo prepo-
vedujejo Norvežanom, da bi po-
slušali radijska poročila iz ino-
zemstva, toda kdor ima le radij-
ski aparat, ga nalašč odpre na 
ves glas, kadar so poročila iz tu-
jine. 

Italiji primanjkuje že 
tudi makaronov 

Rim, 2. dec. — Italijanski na-
rod je zvedel po radiu, da je vla-
da odredila tudi razdeljevanje 
glavne jedi laškega naroda, ma-
karonov, po porcijah. Vsaka 
oseba dobi na mesec samo štiri 
funte in pol makaronov. Res-
tavracijam je prepovedano dva-
krat na teden servirati makaro-
ne. Na druge dneve pa smejo 
dati makarone ali riž samo po 
enkrat na dan na mizo. Italija 
ima še dovolj riža, toda ne pa 
pšenice. In tudi vsa italijanska 
pšenica ni vsa porabna za izde-
lavo makaronov. Za to je naj-
boljša pšenica iz jšžne Evrope, 
ki je pa Italija ne more dobiti 
dovolj. Radi tega je začelo zdaj 
primanjkovati v Italiji tudi ma-
karonov. 

Višji vodni računi 
Ker volivci pri zadnjih volit-

vah niso hoteli odobriti predlo-
ga mestne zbornice, da bi se 
vzdrževalo kanalski sistem ena-
komerno od hišnih posestnikov, 
bodo morali to plačati odjemal-
ci vode. Mestna administracija 
je že svetovala zbornici, da na-
loži 22 centov na vkakih 1,000 
kubičnih čevljev porabljene vo-
de. Kot se spominjate., smo 
plačevali pred "dvemi leti 40 
centov, potem 25 centov in kon-
čno je mestna zbornica odpra-
vila vse skupaj in naložila na 
posestva. Councilman Pucel je 
sestavil predlog, da se pobira 
dertar za vzdrževanje te napra-
ve od posestev, kar so volivci 
javrgli, zato bodo zdaj zopet 
vse plačevali odjemalci vode. 
To se pravi, več ko bo kdo vode 
porabil, več bo plačal za kanal-
ski sistem, dasi ga vsi enako po-
trebujemo iz zdravstvenih ozi-
rov. Volivci včasih zelo čudno 
volijo. 

Štiri nadaljne divizije nemškega vojaštva je 
poslanih v Romunijo 

LOVCI POROČAJO 
O LEPEM PLENU 

Sinoči nas je poklical po tele-
fonu Tone Baraga iz James City, 
Pa., ki se je javil s sledečim ra-
portom: V soboto večer so Slo-
venci v James City priredili, ples 
v počast slovenskim lovcem. Nad 
40 se jih je udeležilo samo iz dr-
žave Ohio. Torej je bil to jako 
dober začetek lova, bi rekli. 

Včeraj se je pa začel pogon 
na srnjake. Prvega je podrl 
Frank Kramer in potem so do-
bili še vsak po enega: Tone Ba-
raga, Susel, Pozelnik, Slapnik, 
Kotnik, Wolf, Siskovich. To je 
od armade ,ki lovi pod genera-
lom Baragom. 

Od St. Clair Rifle kluba lovijo 
v James City in so dobili srnja-
ke: Kosec, Tony in John Uran-
kar ter Frank Virant. 

Baraga poroča, da je zapadlo 
toliko snega, da žival niti bežati 
ne more. (Se nam je zdelo, da 
bo kaj takega, ker so imeli tako 
velik uspeh že ko j prvi dan). 
Lovci upajo, da bodo s polno 
kvoto prišli don\ov že v četrtek. 

Razstrelba v smodnišnici 
ubila 4 delavce 

Tacoma, Wash. — V tovarni 
za razstreljivo, Columbia Pow-
der Co., je eksplodiral ton dina-
mita, ki je raznesel tovarno in 
ž njo štiri delavce, ki so bili ta 
čas pri delu v tem delu tovarne. 
Posamezne dele štirih trupel so 
našli, ne ve se pa še, če so bili v 
nezgodi tudi drugi delavci. 

služiti v armadi v proporčnem 
številu z belimi. V prvi svetovni 
vojni je bilo poklicanih le malo 
zamorcev k vojakom in še te se 
je večinoma porabilo za navadna 
dela. 

Vojni oddelek pa ne bo mešal 
bele in črne vojake skupaj, črn-
ci bodo imeli popolnoma samo-
stojne vojaške edinice in tudi 
svoje poveljnike črnce. Od prvih 
400,000 novih rekrutov jih bo 
36,000 črncev in 5,000 od teh iz 
države Ohio. 
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Trupla 31 premogarjev 

so izkopali 
Cadiz, O., 2. dec.—Danes so 

prišli do zadnjih štirih trupel 
31 ponesrečenih premogarjev v 
Ohio & Pennsylvania Coal Co: 
Vsi so bili ubiti od razstrelbe 
zadnji petek. Kot sodi rudniško 
vodstvo, so bili vsi premogarji 
trenutno ubiti, ko se je vnel 
plin. 

DRAGOCENA JAJCA 
Beverly Hills, Cal. — Na po-

sestvu A. L. Bernheimerja je 
nekdo ukradel iz gnezda štiri 
labodja jajca, katerih vsako se 
ceni na $50.00. Čudno se jim 
zdi, da je mogel kdo ukrasti jaj-
ca, ker je znano, da jih samica 
skrbno čuva in če samica odleti 
se vsede na stražo takoj samec 
Labod je v času valenja jako ne> 
varen in je močan tako, da : 
enim zamahom peruti lahko zlo 
mi človeku roko. 

I II 
L Kington, D. C. — Ameri-
i^ftiada namerava vpoklica-

| 1 Li jakom zamorske rekrute 
'' ;; da bo njih kvota dose-
lil' k9 odstotkov vseh vojakov. 
f ,°rsko prebivalstvo š t e j e 
i / v Zed. državah tudi 9 
• jt ^ ° v vsega prebivalstva in 
# S ^ pri vojakih komaj 2 in 

"^totka črncev. Najbolj bo-
! p a d e t a mesta kot je Cleve-

; ] druga, ki imajo veliko 
K zamorskega naroda. 
I- ^ te prvič v zgodovini Zed. 

V' da bodo morali tudi črnci 

— 7 3 — r ( 

^ radi onečaščenja 
K v^eriške zastave 
H ^ River, N. J.—Helga 

Juter, stara 20 let, je bila 
H |/ena od enega do dveh let 

kaznilnico, ker je 29. 
Ilj °b času parade državnih 

P l i s c e v vrgla ob tla ame-
i Ustavo. Njen zagovor-
| Č t rdil, da je imela Helga 
1 kozarcev pive." Dekle 
1 a p t baje vpi lo : "Jaz sem 
j a in sem ponosna na t o ! " 

4 \h o — 
'^ija in Španija sta 

J Npisali pogodbo 
I,®*1«!, 2. dec.—Danes opol-

; f,il" » ® bila podpisana trgovska 
,°Sodba med Španijo in 

i j,'30- Podpisala sta j o špan-
[C^nj i minister Suner in 

* Jj/ \ poslanik Hoare. Gla-
iJ pogodbe bo Angli ja 

ves španski kredit, 
^ te bila zasegla in za ta 
[j bo začela Španija kupo-

] j?trebščine v Angliji . 
Eksplozija alkohola 

j se je razletel sod al-
>jjA gazolinski postaji, ki 

N t f v °sa lu Lorain Ave. in 
: ijj^rk Blvd. Kosi jeklene-
L a so zadeli v glavo 17-

j Uslužbenca, Ralph Kel-
^ j e podlegel poškod-

krompir po vodi 
i aJ je pripeljal parnik Sa-
^ v Cleveland 75,000 buš-

- j ^ p i r j a . To je prvi krom-
0«, ! kil kdaj pripeljan sem 

\ '- Dospel je iz Houghton, 
J y *ter so ga pridelali na 500 

^ Vs«h 75,000 bušljev. 

rajna policija išče tatove, 
ki so ukradli dinamit 
Bangor, Pa. — Iz skladišča v 

bližini tega mesta so še zadnji 
torek neznani zlikovci odnesli 
880 kosov dinamita in 8,000 za-
žigalnih kapic. Poklicana je bila 
na pomoč vladna tajna policija, 
ker se oblasti boje, da se bo di-
namit rabil pri kaki sabotaži. Di-
namit je bil namenjen za ondot-
ne kamnolome. 

Popravek 
Med onimi, ki so zadnji teden 

postali ameriški državljani, je 
tudi Mrs. Ivana Rutar in ne 
Ivan, kot smo pomotoma poro-
čali. 

Kupujte v 
slovenskih 
trgovinah. 

Lepa prilika 
Norwood Appliance & Fur-

niture naznanja, da ima nekaj 
1940 Frigidaire ledenic po jako 
znižanih cenah. To so takozva-
ni "Floor samples." Kdor ho-
če kupiti poceni ledenico, naj 
se požuri, dokler jih je še kaj 
na razpolago. 

Še mrzleje bo 
Vremenski prerok napovedu-

je za nocoj še mrzleje. Toplo-
mer bo nekako med 10 in 15 
stopinj. Danes zjutraj je ka-
zal 22 stopinj in je počasi pa-
dal. Mnogo nesreč j e bilo vče-
raj po mestnih ulicah radi ledu. 

Prvorojenček 
Pri družini Mr. in Mrs. Win. 

Turk, 384 E. 210. St. so dobili 
zalo hčerko prvorojenko. Mati 
in dete se dobro počutita v St. 
Lukes bolnišnici. Materino de-
kliško ime je bilo Ann Cernigoj, 
654 E. 160. St. Mr. in Mrs. An-
ton Cernigoj sta prav ponosna 
na svojo vnukinjo. Naše čestit-
ke vsem skupaj! 

Lepi koledarji 
Lepe stenske koledarje lahko 

dobi vsak v Frank Zakrajškovem 
pogrebnem z a v o d u , 6016 St. 
Clair Ave. 

AMERIŠKA DOMOVINA 
Grki so zajeli nad 5 ,000 Italijanov 

Mussolini je poslal nove čete iz Italije, toda Grki 
jih sproti pobijajo. Italijani se umikajo ob ju-
goslovanski meji pri jezeru Ohrid nazaj proti 
glavnemu mestu Albanije, Tirani. 

Atene, 2. dec. — Iz severne 
fronte je prišlo poročilo, da je 
grška armada zajela 5,000 Itali-
janov. Njih predaja znači splo-
šen umik fašistov v tem kraju. 
Sveže in najboljše čete, ki jih je 
poslal Mussolini, da zaustavijo 
zmagovite Grke, so ti razbili in 
potisnili nazaj. Ravno kje so Gr-
ki dosegli to najnovejšo zmago, 
poročilo ne pove radi strategi-
čnih razlogov. Samo toliko poro-
ča vrhovno poveljstvo, da je bilo 
to na severni fronti. 

Poročilo tudi opisuje, kako so 
se Italijani podali. Njih povelj-
nik je poslal do grške linije na-
znanilo, da so Italjiani priprav-
ljeni na predajo. Grki, ki so se 
bali kake pasti, so previdno ob-

kolili Italijane. Ko so zvedele 
druge italijanske čete o tej pre-
daji, so zapustile svoje postojan-
ke in se naglo pomaknile nazaj, 
pustivši na mestu ogromno zalo-
go vojnega materiala. Tukaj so 
se borile elitne fašistične čete, ki 
so prejele ognjeni krst še v Špa-
niji, toda tukaj so našle svojega 
močnejšega tekmeca ter se uma-
knile v velikem neredu. 

Ob jezeru Ohrid se umičejo 
Italijani proti Elbasani, 40 milj 
severno od Pogradeca. Tu vodi 
cesta do glavnega albanskega 
mesta, Tirane. Najhujši boji se 
vrše na južni fronti pri Argiro-
kastro, ki je zadnja baza Italija-
nov v južni Albaniji. Od tu je 
samo 30 milj do Jadranskega 
morja. 
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Budapest, 2. dec.—Štiri sve-
že divizije nemških vojakov, ka-
kih 60,000 mož, je šlo danes 
preko Madžarske proti romun-
ski meji. Iz Buchareste se po-
roča, da gre nemško vojaštvo 
na Romunsko samo zato, da 
vzpostavi red in zabrani na-
daljne izgrede Železne garde. 
Že prej je prišlo v Romunijo 
500,000 nemških vojakov, ki ve-
činoma stražijo romunska ol j -
na polja. 

Iz Romunije se poroča, da je 
Železna garda, ki je vprizorila 
zadnji teden pokolje po vsej de-

1 
Mehikanka je zahtevala 

da jo pokopljejo stoje 
Mexico City.—Mati novega 

mehiškega predsednika, senora 
Camacho de Avila, ki je umrla 
pred letom dni, je izrazila svo-
jo, zadnjo željo, da jo denejo v 
grobnico pokonci stoječ. Njeni 
štirje sinovi so ji željo izpolnili 
in tako stoji njena krsta v dru-
žinski grobnici v Tezuitlan, dr-
žava Pueblo, pokonci. "Cama-
chi," je rekla, "so vedno stali 
na svojih nogah." 

3,286,574 NEDRŽAVLJA-
NOV JE REGISTRIRANIH 

Washington, D. C. — Justičn 
oddelek ameriške vlade nazna 
nja, da se je dozdaj registriral« 
3,286,574 nedržavljanov v Zed 
državah. Sodilo se je, da se na 
haja v deželi okrog 3,600,000 
toda registracija kaže, da jih j 
mnogo več. 

NOVA FORDOVA 
TOVARNA NA 
FRANCOSKEM 

Vichy, Francija. — V bližii 
mesta Poissy, nedaleč od Par 
za, so zgradili novo tovarno z 
izdelovanje Fordovih avtomob 
lov. Tvornica bo začela v neka 
dneh obratovati. 

Avtna nezgoda 
George Bizjak, star 49 let i 

stanujoč na 12605 Lancelot A v 
ima obe umetni nogi, ker je sv< 
je izgubil pred leti na ulični ži 
leznici. Ko je šel v nedeljo zv 
čer preko St. Clairja na 65. cest 
mu je spodletelo na ledenih tie 
V istem hipu je privozil pa . 
avto in ga vrgel 15 čevljev dale 
Odpeljali so ga s težko poškodl 
v Mt. Sinai bolnišnico. 

želi, razdeljena v tri dele. En del 
se je izjavil za ministrskega 
podpredsednika Sima, ki zahte-
va najstrožjo disciplino. Drugi 
del hoče imeti za vodjo očeta 
ubitega voditelja Codreanu in 
tretji, pa tudi največji del, je 
pa brez kontrole. 

Železna garda, ki je štela še 
pred dvema mesecema 6,000 
članov, jih šteje danes že nad 
200,000. Največ se jih je re-
krutiralo iz nižinskih slojev in 
pa iz ječ, katere so železni gar-
disti odprli ob času krvavih iz-
gredov. 

o 
Švica odklada ameriške 

dolarje 
Bern, Švica.—Švicarski ban-

kirji z vso vnemo prodaja jo 
ameriške dolarje in jih zame-
n ju je jo za nemške marke. Švi-

, carji delajo to iz bojazni, da bo 
šla Amerika v vojno z Nemčijo, 
v katerem slučaju bi ameriški 
dolar ne imel nobene veljave v 
Švici, ki je popolnoma odvisna 
od Nemčije. 

o 
IZ NAŠIH NASELBIN 

Paw Paw, Mich.—Dne 18. 
[ novembra je tu umrl Peter Šav, 
j star 64 let in rojen v Dolu, ob-
. čina Dekane pri Trstu, farmar. 
3 Sem je prišel pred desetimi le-

ti iz Kleina, Mont., in tu zapu-
šča ženo. 

, Chisholm, Minn. — Rojaka 
' John Blatnik in Frank Berlin 

(Berlan), ki sta kandidirala 
prvi za državnega senatorja in 
drugi za državnega poslanca, 
sta bila pri volitvah 5. novem-
bra oba izvoljena z veliko veči-

. no. 
Buenos Aires, Arg.—Dne 18. 

i-
septembra je tu umrla rojaki-

. nja Marija Špacapan, ki zapu-
T šča moža Miroslava Špacapa-

na, gostilničarja. — Dne 5. ok-
tobra je pa umrl Franc Gašper-
šič, star 36 let in rojen v Pre-

n . mu pri Ilirski Bistrici na Pri-
e" morskem. V Argentini zapu-

šča ženo, dva otroka in brata. 
B" — Dne 2. septembra je velika 
e" nesreča zadela rojakinjo Milko 
;i> Čujec iz Škednja pri Trstu, 
h- Neznani zločinec, ki je Idotel 

udreti v njeno stanovanje, je 
skozi vrata ustrelil njenega 

3 0 moža Maksa Bruggerja, ki je 
bil švicarski Nemec. 

Southampton je strašno trpel od nemških bomb 
Southampton, 2. dec. — Nem-

ci so sinoči in danes zgodaj v ju-
tru bombardirali Southampton 
in ga strahovito opustošili. Pol 
milje dolga glavna ulica v mestu 
ni drugega kot kup razvalin in 
začrnelih p o g o r i š č . Nad 200 
nemških bombnikov je razsajalo 
nad mestom. V rezidenčnih okra-
jih so dolge vrzeli v blokih hiš, 
kjer so nekdaj lepe hiše zdaj 
kup razvalin. 

Bombe so celo izruvale drevje 
ob cesti in jih nametale preko 
ceste. Na isti način so nametani 

vsevprek telefonski drogi. 
Iz mesta se vije dolga vrsta 

meščanov, poslužujoč se vsako-
vrstnih vozil. Nekateri potiska-
jo pre seboj ročne in otroške vo-
zičke. Vozovi so visoko nalože-
ni s posteljnino, obleko in drugi-
mi stvarmi, kolikor so mogli 
ljudje pač vzeti iz porušenih hiš. 

Zunaj mesta je stala gruča 
meščanov, ki so prosili mimo-
idoče voznike, da bi jih vzeli s 
seboj, ker sami nimajo nobene-
ga vozila in ne sredstev, da bi se 
peljali iz mesta. Vsi truki, ki so 

na razpolago, vozijo ljudi in njih 
lastnino iz mesta. 

Po mestu vozijo truki, na ka-
terih so pričvrščeni zvočniki, ki 
pripovedujejo preplašenim lju-
dem, kam naj gredo po hrano in 
kam v zavetje. Iz bližnje garni-
zije je dospelo vojaštvo, ki po-
maga ognjegascem in policiji ga-
siti številne požare, ki so jih za-
netile nemške bombe. 

Nekateri kraji so tako razriti 
od bomb, da se zdi, kot bi mesto 
bomb padala toča. 

o 

N š k a armada bo zvišala kvoto zamorskih vojakov, 
I ta bo odgovarjala številu črnega prebivalstva 

1 NeW York, 2. dec.—Podmor-
f bombniki so se danes za-
P - z vso furi jo na skupino an-
pk'h tovornih ladij, za katere 
I * le ve, ali so vozile domov v 
p' i jo, ali so bile na potu v 

Napad se je izvršil 
r>h 400 milj zahodno od Irske. 
, trdi radijsko poročilo, so 

L napadali križema proti 
in da je trajal napad več 

j . ^ t ur. Od deset ladij se je 
1 ° radijske klice na pomoč 
i Se so klicale iz približno iste 
f H 
ji* 
|;aPad se je raztegnil na 250 
1J *>lgo črto in v 120 milj ši-
P111 pasu, kar znači, da so 
J. lovili plen sem in tje po 
j. ^ in skušali uničiti vse lad-
l'^ so bile v tej skupini. Ne-

katere ladje so poročale, da so 
bile napadene od podmornic, 
druge pa od bombnikov. 

Ker se je izvršil napad na 
dolžini 250 milj in ker ena pod-
mornica ne more v petih urah 
napraviti te razdalje, se sodi, da 
je sodelovalo pri napadu večje 
število nemških podmornic. 

Po klicih na pomoč se sodi, da 
so skušale ladje s polno paro do-
seči irsko obal, ko so bile napa-
dene. Napadena je bila tudi ju-
goslovanska ladja četvrti, toda 
poročilo ne pove, v katerem kra-
ju je bila napadena. Samo toli-
ko se poroča, da je bila napade-
na po nemškem bombniku. 

Koliko ladij je bilo napadenih, 
koliko potopljenih, poročila še 
ne povedo. 

Pemška letala in podmornice 
^ napadle angleško brodovje 
ppad se je izvršil zahodno od Irske. Napadalci so 

pokrili 250 milj dolgo črto in 120 milj širok 
pas. Po klicih na pomoč se sodi, da je bilo na-
padenih 10 ladij. Napadena je bila tudi jugo-
slovanska ladja. 
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BESEDA IZ NARODA 
Ob 25 letnici dr. Presv. 

Rešnjega Telesa 

Ali bo Anglija vzdržala? 
Ameriški časnikar Milo T h o m p s o n , ki se je pred krat-

kim vrnil iz Londona , mora največkrat odgovarjat i na vpra-
šanje A m e r i k a n c e v : Ali bo Angl i ja vzdrža la? M n o g o se g o -
vori in piše o morali angleškega naroda, ki je dozdaj izgu-
bil v sako bojazen pred nemškimi bombami in tudi bojazen, 
da bi Hitler kdaj prišel na angleško otoč je . T h o m p s o n misli, 
da imajo Anglež i danes v e č p o g u m a za boj , kot so ga pa imeli 
pred nekaj meseci , Toda kl jub temu pa Angl i ja ne zre na-
sproti rožnatim časom, kot opisuje Mr. T h o m p s o n na sledeč 
način. 

Povprečen Ang lež , ki zavzema kako o d g o v o r n o mesto 
pri vladi ali k je drugje ne misli, da bo vo jna končana v par 
letih. N o b e n e g a povoda ni za to upanje. Na jveč se Anglež i 
zanašajo na padec sovražne vlade, ali pa da se bodo dvignili 
podjarmljeni narodi. Vendar danes ni nobenega izgleda ne 
za prvo, niti za drugo . 

Bombard i ran je Londona in drugih angleških mest po -
časi pa stalno zasaja nož vedno g lob l je v obsto j dežele. N o -
benega vzroka ni, da bi se tajilo uničenje važnih tovaren in 
vojaških naprav po nemških bombah. M n o g o teh naprav 
se ni popraviti ne more več. Laž je je v mnogih slučajih zi-
dati n o v o tovarno, kot pa popravljati staro. Vendar misli jo 
Anglež i , da bo vzelo še več let, predno bo angleška industri-
ja uničena, če se bo bombardiranje vršilo po načinu, kot se 
vrši sedaj. 

Prež iv l j en je angleške industrije je važno ne toliko za 
mora lo naroda, da ostane na višku, kot je potrebno za grad-
n jo letal in ladij. Vsled izgube zaveznice Francije, je vsa 
obramba odvisna zdaj na angleško b o j n o mornarico , katere 
naloga postaja skoro pretežka. A k o ne bo dobila Angl i ja 
novih ladij iz Zed . držav , tudi angleška mornarica ne bo 
vzdržala , ker število ladij se z vsakim dnem manjša radi 
torpediranja nemških podmornic , letal itd. 

Angl i ja mora imeti denar za vzdrževanje vo jne , ne samo 
za armado in njenih potrebščin, ampak tudi za pozidavo raz-
bitih tovaren in poslopi j , uradov in hiš delavcev. Vprašanje 
je, če bo mogla dobiti Angl i ja dovo l j denarja za vse te ogro -
mne stroške, ki so vsak dan večji , a narodno premožen je 
se krči . 

Pri vsem tem je pa splošno znano, da ima Angl i ja v Ev-
ropi malo pri jatel jev. Imela jih je pred vo jno , dokler je to 
prijateljstvo koristilo onemu drugemu. Nik jer v Evropi ne 
dobite naroda, ki bi ljubil Ang l i j o radi nje same. Angl i ja je 
bila predlogo mednarodna moč, da bi se bila priljubila pri 
svetovnih silah, malih ali velikih. Tudi Zed . države niso 
pri l jubl jene v starem Svetu in to vse zato, ker so močne . 
K d o r je prijatelj z mogočn im, je navadno iz strahu in ne 
radi l jubezni . 

Ang lež i sicer upajo , da bodo k o n č n o zmagali, vendar 
se pa pri tem ne zanašajo samo na svo jo moč . V e d n o upajo, 
da j im bo prišel kdo na pomdč . Z a t o je pa zdaj tako vesel je 
v Angl i j i radi dobrega zadržanja grške armade in pa radi 
zadn je zmage nad italijanskim brodov jem. 

Angleška vlada je v neprestanem strahu radi pomoč i 
iz Z e d . držav. Z a t o tudi ne vedo , kako polit iko bi vodili . Če 
bi se bahali radi vojnih uspehov, se je bati, da Amerika ne 
bo dala pomoč , ker bo mislila, da Angl i ja lahko sama vse 
opravi. A k o bi poročal i o porazih, se zopet boje, da si b o d o 
Amerikanc i mislili, da je pač vsaka p o m o č zastonj in da sto-
ri Amer ika pametneje , če misli bol j na svo jo lastno obram-
bo. Z a t o pa prihajajo iz Ang l i j e enkrat vesele, enkrat pa 
porazne novice, toda vse z namenom, da se dobi pomoč i iz 
Z e d . držav. 

Evropa bo žitnica za Nemčijo 
Hitler je tako go tov zmage nad Angl i jo , da dela že eko -

nomske načrte za N e m č i j o , po katerih bo Nemči ja središče 
industri je za vso Evropo , a ostala Evropa bo samo njena 
sužnja, ki bo zalagala N e m č i j o ž ž itom in drugimi p o l j e d e l -
skimi pridelki. 

N e samo Balkan, ampak tudi Franci ja in druge pod-
jarml jene dežele se mora jo ukloniti Nemči j i ter mora jo 
zmanjšati obseg svo j e industrije, v istem času pa zvišati 
pridelek živil in sirovin, kar vse bo šlo v Nenič i jo . 

Iz R i m a prihaja poroči lo , da bo osišče napravilo iz Mad-
žarske, Romunske , Jugoslavi je in Albani je nekakšno za-
ložnico za živila. R o m u n s k i premier Antonescu je že na-
znanil narodu, da bo morala dežela v bodoče pridelati več 
živil in manj industrijskih izdelkov. Enake ukaze je dobila 
iz Berl ina Franci ja in tudi Belgi j i je dal Berlin razumeti 
n j eno v logo za bodoče . 

Nemč i ja ima dovo l j premoga in železa, toda ne pride-
la dovo l j pol jedel jskih produktov , da bi se mogla vzdrževa-
ti. Z R o m u n i j o je odgovor , da bo poslala v N e m č i j o 90 od-
s to tkov žita in drugih, pol jedel jskih pridelkov. Dalje je do-
bila N e m č i j a dovo l j en je , da sme v R o m u n i j i iskati za razni-
mi podzemskimi bogastvi, kot e l jem, rudami itd. Francij i 
je Hit ler ukazal, da mora preživljati samo sebe, toda pride-
lati tol iko, da bo izvažala pridelke tudi v Nemči j o . 

O d k a r je Hitler na vladi, je Nemči ja vedno bol j razvi-
jala industri jo, zlasti vo jne potrebščine, a padla je v pride-
lovanju živil. Hitler ima v načrtu, da bo kol ikor m o g o č e iz-
ločil ameriške izdelke v Evropi , če bo, seveda, Nemči ja zma-
gala v tej vo jni . 

Piše Rose Blaž 
"Hitro, hitro mine čas . . . " 

tako se glasi neka slovenska 
pesem. Dasi je 25 let četrt sto-
letja, pa je vseeno hitro minilo. 
Nekatere smo bile takrat, ko 
se je ustanovilo društvo Pre-
svetega R e š n j e g a Telesa še 
mlade. Danes, po 25 letih pa se 
še prav živo spominjamo do-
brot, katere nam deli to društ-
vo. 

Ko je prišel k nam č. g. ka-
nonik Oman leta 1915 za žup-
nika, je takoj sprevidel, da je 
neobhodno potrebno "Oltarno 
društvo" pri fari. Dne 8. de-
cembra 1915 je bila 40-urna 
pobožnost in to priliko so pora-
bili tudi zato, da se je ustano-
vilo to prepotrebno d r u š t v o . 
Takratne žene pa so se tudi 
zavedale, da j e to tudi potreb-
no in da je prav, da so članice 
kake cerkvene bratovščine. 

Takoj ob ustanovitvi se je 
vpisalo 45 žena. Čast vam, do-
bre žene-ustanovnice, ker ste 
se odzvale klicu našega dušne-
ga pastirja. Vaš tako veliča-
sten sprejem je dal poguma še 
drugim ženam, tako da nas je 
sedaj 310 članic. Seveda, vsa-
ko društvo mora imeti tudi od-
bor in prve odbornice tega dru-
štva so bile: predsednica Fran-
čiška Suhadolnik (sedaj Skuf-
ca ) , tajnica Ana Baznik (sedaj 
Fortuna), blagajničarka Tere-
zija Jančar. Vse te tri so še 
danes žive in še vedno vnete 
društvene delavke. 

Vam, prve odbornice, se v 
imenu društva najlepše zahva-
l jujem za vse delo in trud, ki 
rte ga imele tekom 25 let. 

Namen društva je bil in je 
še danes — skrbeti za oltarne 
potrebščine, obiskovati b o l n e 
sosestre in jih tolažiti v trplje-
nju, ob času smrti pa se udele-
ževati pogreba in pri pogrebni 
sv. maši prejeti sv. obhajilo ter 
ga darovati za mir in pokoj du-
še umrle članice. Za svojo po-
smrtno življenje pa imamo vsa-
ko prvo nedeljo skupno sv. ob-
hajilo, katero naj bo naš za-
klad, ki ga bomo ponesle s se-
boj v večnost. 

Da pa tudi tukaj nekaj sto-
rimo za preostale, imamo pa tu-
di smrtninski sklad in v katere-
ga plača vsaka članica ob času 
smrti $1.00. Vsota $100 se iz-
plača dedičem pokojne sose-
stre. To je prostovoljno za 
vsako in v smrtninski sklad pla-
čujejo samo tiste, ki hočejo biti 
v tem skladu, če je katera v tem 
skladu, potem mora plačati ob 
smrti sosestre en dolar, če pa 
ni članica tega oddelka, ji pa 
ni treba ničesar plačati. 

Od ustanovitve do danes je 
umrlo 55 članic in izmed teh 
jih je bilo 33 v smrtninskem od-
delku. Smrtnine se je izplača-
lo v 25 letih $3,351.00. V za-
pisniku od 1. januarja 1928 je 
zapisano, da članice v smrtnin-
ski oddelek se sprejema samo 
do 50. leta starosti. Zato že-
li e, katere še niste prekoračile 
Abrahamove starosti pristopite 
sedaj v smrtninski sklad, da se 
bodo ob času vaše smrti tudi 
vaši možički spomnili, da niste 
skrbeli samo zase, ampak tudi 
za svoje preostale. 

Naše ustanovne članice pa 
so se tudi zavedale, da društvo 
ni popolno, če nima svojega 
prapora in zato pa so si naba-
vile prvo bandero, katero je bi-
lo blagoslovljeno leta 1917. Bo-
ter tega bandera j e bil sedaj 
še živeči Mr. Jakob Jančar, bo-
tra pa prerano umrla Mrs. Ma-
ry Kužnik. 

Naš ustanovitelj in dolgolet-
ni duhovni vodja pa j e bil č. g. 
kanonik Oman. Leta 1932 pa 
je vso skrb in vodstvo izročil č. 
g. Father Slapšaku, ki je še da-
nes naš izvrstni in priljubljeni 
duhovni vodja. Vedno je pri-
pravljen pomagati pri društve-

nih poslih. Naša iskrena že-
lja je, da bi ga dobri Bog ohra-
nil še dolgo let med nami. 

Ker se pa vsaka stvar obrabi, 
tako se je tudi staro bandero. 
Začele smo zopet delovati za 
novo bandero, za katerega se 
je mnogo trudila tedanja pred-
sednica, sedaj že pokojna Ma-
ry Miklavčič. Novo bandero 
pa je bilo izgotovljeno v stari 
domovini v Ljubljani. Blago-
slovljeno pa je bilo leta 1935. 
Boter novega bandera pa je bil 
dr. Anthony Perko, naš priljub-
ljeni slovenski zdravnik, botra 
pa Mrs. Mary Strekal. Bande-
ro je bilo blagoslovljeno v na-
vzočnosti še mnogo drugih sva-
tov, tovarišev in tovarišic. 

Pod novim banderom se se-
daj kaj rade zbiramo posebno 
starejše članice in si mislimo: 
"Bandero naš ponos, prišlo si 
iz starega kraja kot smo me." 
M l a j š e pa si zopet mislijo: 
"Pozdravl jeno bodi novo ban-
dero, kajti tudi ti si prišlo iz 
dežele odkoder so prišli naši 
očetje in matere, pozdravljeno 
tisočkrat!" 

(Dalje prihodnjič.) 

Kako žive v Maple Heights 
Večkrat sem že premišljeval, 

kje neki se je vzel ta naš slo-
venski narod. Ko opazujem 
delovanje in ljudi po naselbi-
nah, vidim koliko živahnosti je 
vse povsod. Iz vsake naselbine 
se kaj sliši, le iz naše slovenske 
naselbine v Maple Heights se 
malokdo kaj oglasi. Ti naši 
rojaki kar molče in lepo složno 
delujejo. Ti rojaki res zasluži-
jo vso pohvalo za tako prija-
teljsko sodelovanje med seboj. 
Pa tudi prijazni so ti l judje in 
otroci so učeni stare ljudi spo-
štovati. 

Kakor sem že rekel, otroci 
spoštujejo tuje in stare ljudi in 
tudi ni bilo še nič slišati, da bi 
komu škodo delali. Pred ne-
davnim sem šel skozi Maple 
Heights tam po Stanley Ave., 
ko sem jo ravno mahal z dela. 
Tu pa me neka majhna punčka 
nagovori : "Stric, ali boste kaj 
prišli na koncert " č r i čkov , " ki 
ga bomo imeli 24. novembra?" 
Čigava je bila ta punčka, tega 
pa ne vem, samo to rečem, da 
se mi je kar milo storilo, ko me 
je tako lepo nagovorila z be-
sedo "stric." To besedo pa že 
tako rad slišim, da sem ji ta-
koj obljubil, da prav gotovo 
pridem na koncert in sem svojo 
obljubo tudi držal. 

Tu na odru P a s e m spoznal 
lo malo deklico in sedaj vem či-
gava je in vem, da je hčerka 
poštenih staršev, ki tudi veru-
je jo , da je še nekdo nad nami. 
Staršem pa čestitam na tako 
lepo vzgojenimi otroci. Saj bi 
se mi še tako čudno ne videlo, 
če bi bil deležen takega po-
zdrava, če bi bil nedeljsko 
opravljen, a ker sem bil v de-
lovski obleki in sem bil dele-
žen tako leppga pozdrava zato 
pa tega ne morem pozabiti. To-
rej, starši le tako naprej vzga-
jajte svoje otroke, pa bo Bogu 
in ljudem všeč. 

Tisto nedeljo pri koncertu so 
pa tudi l judje pokazali, da lju-
bijo svojo mladino, kajti dvora-
na je bila polna do zadnjega 
kotička. Starši so z veseljem 
in ponosom zrli na svoje mlade 
pevce. Na odru so stali ti ma-
li pevci in pevke in korajžno 
prepevali lepe slovenske pesmi 
pod vodstvom g- Ivan Zormana. 

Med navzočimi sem opazil 
tudi dva pogrebnika in sicer 
Mr. Louis L. Ferfolia in Mr. 
Anton Grdina. Nekam čudno 
pa se mi je videlo, kaj je imel 
Mr. Grdina v tisti škatlji v že-
pu. Ker sem pa precej rado-
veden, zato £em pa tudi poba-
ral' nekega rojaka, da mi je on 
raztolmačil, da ima Mr. Grdina 
v tisti škatlji fotografski apa-
rat, da jemlje slike in jih potem 
kaže na platnu. Torej " č r i -
čki" so se prav imenitno zadr-

žali na svojem jesenskem kon-
certu 24. novembra. Omeniti 
pa tudi moram, da se je prav 
lepa družba naših rojakov iz 
zapadne strani Clevelanda ude-
ležila tega koncerta. 

Kadar se pokažemo v tako 
lepem številu na mladinskih 
prireditvah, to prav gotovo vli-
je novega poguma mladini ka-
kor tudi g. pevovodji, ker mi 
jim s tem dokažemo, da njih 
trud ni bil zaman, pač pa, da 
tudi mi s t a r e j š i upoštevamo 
njih delo na polju slovenske 
kulture. Mladina pa s svojimi 
nastopi pokaže, da seme, kate-
rega smo /sejali 'ni padlo pa 
slaba tla, ampak je zadelo ro-
dovitno zemljo iz katere je po-
gnalo in nam že kaže svoj sad. 
Otroci tako vzgojeni, bodo de-
lali čast svojim očetom in mate-
ram kakor tudi sploh sloven-
skemu narodu. 

Staršem pa priporočam, da 
še naprej vzpodbuja jo svoje ot-
roke, da se bodo z veseljem 
učili slovenske pesmi in sloven-
ske govorice. Le prepričani bo-
dite, dokler jih bo vodil in učil 
tako odličen narodni delavec, 
kakor je g. Ivan Zorman, tedaj 
ste lahko brez skrbi za svoje 
otroke in se tudi lahko zanese-
te, da se bodo učili samo dobro 
in kar jim bo v življenju kori-
stilo. č e bodo ti naši otroci ob-
držali tako oliko, tedaj so lah 
ko brez skrbi, da bodo tudi oni 
pozneje spoštovani med svoji 
mi in med tujimi ljudmi. 

Newburčanom pa p r i p o r o -
čam, da vselej drug drugega le 
po podpirajmo še naprej, ka 
kor smo to pokazali pri zad-
njem koncertu, saj tudi rojaki 
iz Maple Heights niso med 
zadnjimi, kadar jih povabimo 
Pozdrav vsem čitateljem Ame-
riške Domovine. 

France s hriba. 
— o 

Letna seja in program 
December je zopet tukaj, še 

par tednov in leto bo pri kraju. 
Kar hitro je potekel čas in v 
kratkem bo napočilo novo leto 
in nove ideje. Ne vem, če je 
potrebno, da poudarjam o važ-
nosti prihodnje seje društva St. 
Clair Grove, No. 98, Supreme 
Forest Woodmen Circle, ki se 
vrši v torek dne 3. decembra ob 
7:30 zvečer, ker upam, da bo 
ste vse prišle in se zavedale 
svojih dolžnosti. 

Podana bodo poročila urad-
nic in slišale boste o delovanju 
in napredku društva, ukrepale 
boste radi naše 25 letnice, ki se 
vrši v letu 1941 in volile boste 
uradnice za prihodnje leto. 

Na zadnji seji je bil osvojen 
sklep, da imamo "božičnico" in 
V3aka članica naj prinese maj-
hno darilo za 10 centov. 

Naša dekleta se pripravlja-
jo, da vam bodo podala lep pro-
gram, katerega ne smete zamu 
diti. 

Članice, vljudno ste vablje-
ne, da se udeležite decembrske 
sej polnoštevilno. 

Josie Zakrajšek, tajnica 
o 

Z ranjenci skozi Švico 

V prvih pred p o l d a n s k i h 
urah je počasi privozil vlak s 
težko ranjenimi na švircarsko 
mejo. Sanitetni oficirji švicarske 
vojske so jih prevzeli od nem-
ških vojaških oblasti. Vsa okna 
na vlaku so bila polna. Moti se, 
kdor pričakuje samo potrtost. 
Pri vsakem oknu vidiš smejo-
če se obraze, ki živahno pomi-
gujejo. Prijetno so bili vrnjeni 
pozdravi članom Rdečega kri-
ža, ki so se zbrali na meji, ne 
praznih rok, ampak s košara-
mi, polnimi darov, cigaret, čo-
kolade, sadja, slaščic. Pri po-
gledu na te darove so zagnali 
vojako glasne izraze hvalež-
nosti 

Vlak ni velik. Ima le tri va-
gone prvega in dva vagona dru-
gega razreda za oficirjte, za 
sanitetsko osebje in za tiste ra-
njence, ki lahko sedijo. Ostalo 
so vagoni tretjega razreda, iz 
katerih so odstranili klopi, na-
mesto njih pa postavili v vsak 
vagon po 60 postelj, vedno po 

dve in dve skupaj. V zadnjem 
vagonu je prtljaga, obveze in 
majhna kuhinja. Sem so spra-
vili tudi darove, v kolikor jih 
je mogoče spraviti, da se ne po-
kvarijo. Te bodo ranjencem še-
le v Franciji razdelili. 

švicarsko zdravniško osebje 
je prevzelo skrb za ranjence, 
čeprav so mnogi težko ranjeni, 
so vendar zelo dobro razpolo-
ženi. Vsem žare obrazi od ve-
selja nad povratkom v domovi-
no. Vojaki kar trepetajo od 
vznemirjenja, ko pripoveduje-
jo o srčnih sprejemih, ki so jim 
bili prirejeni ponekod v Švici. 
Veselijo se vožnje skozi Švico, 
veselijo se poti v domovino. 
Mnogi so bili že skoraj celo 
leto v jetništVu. V prvih sep-
tembrskih dneh lanskega leta 
jih je zadela krogla, košček 
granate, ko so bili na patroli 
na ničji ali sovražni zemlji in 
so prišli v ujetništvo. Od tistih 
dni nimajo nobenih poročil od 
doma. Edino, za kar vedo, je 
zlom Francije, zlom njihove 
armade. To je za njih najtežji 
udarec. Težje ga prenašajo kot 
lastno usodo. 

Večinoma še nosijo svoje vo-
jaške uniforme, nekateri ima-
jo bele bolniške jopiče. Skoraj 
vsi so podoficirji in vojaki, ki 
so bili ranjen v bojih ob Loiri, 
pa so prišli v ujetništvo. Med 
njimi je tudi nekaj oficirjev in 
tri francoske bolniške sestre. 

Ranjeni vojaki so dobre vo-
lje in nič redkobesedni. Na-
sprotno. Vsak hoče govoriti, 
vsak je srečen, da zopet lahko 
govori s civilnim ljudstvom, ki 
ga v ujetništvu, kjer je bil pod 
vojaškim nadzorstvom, ni videl. 
Čudovito je, s kako ravnoduš-
nostjo nekateri prenašajo tež-
ko pohabljenost. Temu je gra-
nata pol obraza raznesla, one-
mu zopet je granata pokvari-
la hrbtenico. Pogled od poste-
lje do postelje ti stiska grlo, 
trga srce, pa moraš vendar ob-
čudovati tq ljudi, ki so se tako 
mirno sprijaznili s svojo usodo. 

Tam v kotu leži letalski po-
ročnki, rahlo na zglavnik na-
slonjen. Velika črna očala mu 
ščitijo oči, obraz mu je pohab-
ljen, ožgan. Bil je eden izmed 
mnogih, o katerih se je glasi-
lo vojno poroči lo : Eno letalo 
pogrešamo. Dne 16. oktobra 
1939 je napadel neko nemško 
postojanko kot strmoglavec, 
odvrgel svoje bombe, obrnil 
krmilo, pa je bil 50 m nad zem-
ljo zadet. Bencinski tank se je 
vnel. Mogočni plamen je za-
žarel proti nebu. Z zadnjimi si-
lami je pristal. Letalo je raz-
padlo, on pa se je z velikimi 
mukami težko rešil iz gorečih 
ruševin, ves ožgan. Radiotele-
grafist je ostal v plamenih, 
drugi oficir pa j e obležal neza-
vesten 20 metrov od letala, č e z 
dva dni je umrl zaradi težkih 
poškodb na lobanji. 

Vdrugem vagonu vidimo re-
veža, ki se vlači po dveh ber-
gljah. Granata mu je raztrga-
la hrbtenico in ga na pol ohro-
mila. Sedaj si pomaga z bergla-
mi, hodi od postelje do poste-
lje, šaleč se s sotrpini. Toda 
predaleč bi nas zavedlo, če bi 
hoteli popisati vse zanimivosti. 
Sajj' bi se morali ustaviti pri 
vseh. Vsi so ranjenci, vse je na 
ta ali oni način zadela nesreča. 

V Weinfelednu se je vlak za 
nekaj trenutkov ustavil. Tudi 
tu so prihiteli l judje na postajo, 
tudi tu je bilo veselo pozdrav-
ljanje in mahanje pri oknih. 
Prišli so zopet polnih rok, ko-
šare z darovi so se pomnožile. 
Pot nas je vedla naprej proti 
Zurichu. Pri glavi nekega ra-
njenca, visoko podloženega z 
zglavniki, je stal švicarski bol-
ničar in mu opisoval kraje, mi-
mo katerih je v o z i l vlak. 
" V e m , " je rekel ranjenec, "to 
je Švica, otok miru." 

V Zurichu so ranjence pre-
vzeli in nahranili. Dohod na 
postajo je bil zaprt. Vlak je 
kmalu oddrdral proti francoski 
meji. Ranjenci so se vrnili v 
domovino. Domovfina ni bila 
več isto, kar je bila, tudi oni so 
zgubili zdravje, pa so bili le 
veseli, da. so prišli domov. 

Pomen Doverja 

Dover je pod ognjem nemških 
težkih obalnih topov. Tako se 
glase zadnje tedne časopisna P0' 
ročila. Nemci so postavili na 

francoski obali težke obrežne to-
pove, s katerimi noč in dan 
streljujejo nasprotno angles'10 

obalo. N a j b o l j obstreljuj^0 

Dover, ležeč na nasprotni stra 

ni Calaisa. 
Dover, stari r i m s k i Port"5 

Dubris, je imel že izza davoa 

važno vlogo v zgodovini an£ 
škega otočja. Leži na ang'eS 

strani najožjega dela Rokavs^' 
ga preliva. Dover je kontrol«; 
postaja za promet v Kanalu-
tudi tvažna izvozna in uvo#® 
luka, ker ima n a j k r a j š e izveze 

lukami na evropski celini. z 

najstarejših časih je bil 
važna trdnjava proti morebitn 
napadom na angleško otočje-
mestu so še povsem ohraM 
zidovi stare trdnjave. RazUij 
Ijivo je, da je dobilo mesto t 
moderne utrdbe. Vse višine . . 
vera so močno utrjene. V b" 
Dovera je dvor "kralja Learf' 
nesrečnega Shakespearovega 
naka. Prav tako j e tudi 
postavil mnogo svojih rotf18 

v Dover in okolico. Na ta 
vidimo, da ima Dover za A ^ 
jo trojni pomen: vojaško-^0, 
vinski, p r o m e t n o-trgovs^1 

pesniški. 
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—Hvalevreden 10-letni J 
le j . — P o vsej naši državi 
ni celjski obrtnik g. LečniK ^ 
ton, urar na Glavnem trg11; p 
haja letos s celjskimi reV?^k° 
so njegovi ljubljenci, saJ 
rad pomaga ubogim, P' 
lep jubilej. Deset let j e 

ko za kraljev rojstni da" ei 

redi za celjske reveže slc ^ 
obed. Mnogim je ta da" ^ 
večji praznik v letu. \>ei 
praznik Nj. Vel. k r a l j a / 
II., dne 6. septembra, 
redil g. Lecnik obed kai' ]f,jj, 
vežem, to pa zaradi Ju j 
sicer jih je pogostil 50. ^ . 
bil serviran v g o s t i ' " 
"Mostu" . 

in"' 
Hrvatski inženir 

darin na Kitajskem. """T ,̂ 
čan inž. Peter Vince J® „ 
ob izbruhu svetovne y°',. ^ 
fronto in je bil v Gali^'^i 
od Rusov. Ko j e na " p< 
izbruhnila revolucija, ' pi 
begnil v Mandžurijo i11 ^ 
začel baviti z r a z n i m ^ 1 

največ je pa kot inženi^ giji 
ceste in mostove. Kma jg(ij( j. 
pridobil zaupanje 
vlade, zlasti zato, ker s e ^ j ^ 
učil mandžurščine, ^ 
k i t a j š č i n e in anglešč ine- pjl* 1 

mu je jkm^alu začela f .jj t* 
razne važne naloge in 
ko večkrat /zajupnik ^ 
ske vlade na raznih ^ 
nih železniških konf<j» ^ % 
Naposled je postal celo to 
darin, in sicer pod obla" ^ 
rodne kitajske vlade ^ pi^ 
čangkajška. Nedavno J ^ 1 v 
svojemu prijatelju in % 

| vse svoje dogodivščine- ^ ^ 
se je pa tudi, da ga s e gj<iiSf 

vleče domov in 
d a i ^ w , 

čimprej priti v svoj 
Subotico. v̂ fil 

—Kur jega t a t a *** ^ 
k u r n i k u . — I n k a s a n t P S ^ 
nih podjetjih, Alojz v je f ^ 
ki stanuje na Pristanu 
pravil službujočemu j 
da se je v njegov kur«1 ^ 
terem ima več kokoši' ' k • . _ V1 . orž" »bi «."ft tapil neznan moški. ! s\f i 
je v vrečo, ki j o je ime' Pj, o ^ 
hotel skriti kokoši in Jv Wk < 
nesti. Ko ga je 
niku, je vrata brž za*' t; ^ 
odšel po stražnika, v K J^i 
jega tata aretiral in od« -e 

pore. Tat je izjavil, <J* .\t j 
letni Ribič iz Bohove- ^ f 'ti 
da je hotel v kurnik« „ K^JV 
nočiti in da ni imel na11 

sti. To pa ne bo drža'0 '^ v«' 
Uranjek opazil, da Je jfc*\ \ 
krat oprezoval okoli k « ^ f M v 

menda pričakoval l 
like, da bi mogel kaj V - ^ 
ga odnesti. 
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S A T A N IN I S K A R I O T 
Po nemškem izvirniku K. Maya 
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^ekakor!" sem odgovoril. 
y "a se vam ne smejem! Iz-
o "e nemudoma, sicer vam bo-
o ^jine krogle pokazale, da 
>- \ . 

laJine krogle, lopova — ! " 
is prekinil in mu pomeril 
i» *tirko na prsi. "Najprvo boš 
e- ®ojo kroglo! Ali veš, ko-
£ strelov je v Henryjevi re-
f ! t k i—? 
i» s puškami, sicer dobita 

Je J ! " 
19 .^n-ry-je-va — re-pe-tir-ka 
11 j je prestrašen jecljal. 
V ' sirokimi očmi je strmel v 

:ef }' Puška mu je padla iz rok. 
ifli ^o neki, da mu je ta ena 
V f beseda nagnala t o l i k 

3„i \\ 
r ^Uanec pa niti najmanj ni 
jdi l"lil- Hladnokrvno je preso-
jo- ^ožaj. 
;ini puška ni bila namerje-
% r;it njega, nevarnost (je za 
ju- ,atek grozila le tovarišu. 
eii; temu ni smel več nabija-
l i '"^e, pomagati si je moral 
ici" Na očeh sem mu videl, 
gl>' b° storil, pripravljen sem 

.p" 
jto* 

bliskovo je izdrl tovarišu 
1 'z pasu in pomeril v me-

Prav tako naglo sem tu-
Pomeril repetirko na nje-

^snico in sprožil, še pre-
? je s prstom dotaknil pe-

pištoli. Strel je poči), 
4 »lu je prebila roko. 

je pala na tla, za tre-
Je gledal ranjeno roko ka-
Iatrienel, pa kriknil: 
*ve § a i a — ! " 
111 se zmenil več ne za pu-

Za pištolo, z enim samim 
ipe? j 1 je šinil h konju, zaja-
n»j' J,v skok oddirjal. 
s j1 belokožec se je zgenil. 

l've šala — ! " je ponovil pa 
f ,!Po angleško: 

vlragi — ! Kje sem le 
'̂ je >|i!'! Poglavar je prav po-
! Pr' 'v k-

5 ."Ipu je bil tudi sam pri 
, j 'n v sedlu ter se pognal 

n̂ 1!' .barjem. Puško je pustil i !• 
l 'na m i s e i m i n i h o d i i o > d a 

lC i^ševa l . Svoj namen sem 
' d ruga me ni nič briga-

' f i i 
1 tj[H • ^aj j e pomenilo "tave 

Indijanski je bilo am-
jezik — ? 

i^lah je jeknilo trojno 
,!ij1 tisti trije so bili, ki 

. j ) 5rili na pomolu. Pogledal 
]k cim-
)bl3. so se veselili, 
i / " k! 8kale> k i so na njej če-

« je namreč pomolila čez 
' ^va, za njo puška dvocev-

^ ^ njo roke, ki so držale 

ki je ležal tam gori, 
C Ua otroke v skalah _ 
,] ni nevarnosti so bili, pa 

Pl'j iUtili niso, da je kdo nad 
skalah. 

»'"J v&dno so mi kričali po-
ij 111 se mi zahvaljevali. Go-
liĵ 0 Jezik indijanskega ro-

»' »^t'enjo, ki je del velike-
1 e l a Apačev. Winnetou 

•t' učitelj tudi v jeziku 
^ i^ j ev , razumel sem ga in 

iv y> gladko govoril. 
I j f i i; 1 sem jim v njihovem je-

K*' v 
se skali! Nad va-

5 p a z n i k ! " 
i / | ̂ eli s o m e > v hipu so se , k 

K^ i | na robu stene je iz-
\ \ . Se P|ojavil nekoliko v 

e W , a skalni podvesi. Iznova 
l<{\ C i p r a v l j a l na strel, 
j« f ^ 1 Sem moral Mimbrenje. 
J rešim, sem moral 
e K ^ napadalca, žrtvovati 
fi ji i eno življenje za tri, 

1(!ik p o v r h š e Mimbrenji', 
,e, J" ''ki 1 Apačev in njihovi za-
^ 'S' . 

^ s tako višino je bil tve-
;J v, ^etirka vobče ni segala 

medvedarico sem mo-
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ral vzeti. In ko j s prvim stre-
lom sem moral zadeti, preden 
sem drugič dobro pomeril, je 
lahko napadalec že tudi ustrelil. 

Kpnj je bil nemiren. Skočil 
sem na tla, vrgel repetirko v 
stran in prijel za medvedarico. 
V hipu, ko sem jo dvignil, je po-
meril tudi napadalec na podvesi. 
Kratko in ostro sem meril, — 
strel je počil, zabobnelo je med 
skalami. Stara, težka medve-
darica je imela glas ko možnar. 

Ko je počil strel, se mi je 
zdelo, da je glava krenila na 
stran. Puška je še vedno meri-
la navzdol. Ali nisem zadel? 

Brž sem poslal še eno kroglo. 
Ni se genil, pa tudi streljal ni. 
čudno —. Koj sem spet nabil 
puško. 

Eden Mimbrenjev je stopil na 
rob in zaklical: 

"Ne streljaj več! Mrtev je ! 
Počakaj! K tebi pridemo." 

Prigodilo se je že, da so našli 
po bitki trupla vojakov v isti 
legi, v kateri jih je zadela krog-
la. Ali se je zgodilo tako tudi 
s človekom gori na robu — ? 

Miipbrenji so lezli s stene, šel 
sem jim naproti. 

ženska je bila še mlada in po 
indijanskih pojmih zelo lepa. 
Dečka sem cenil na petnajst in 
sedemnajst let. Njihova obleka 
je bila obnošena, dolgo so že bi-
li na potu. 

Dal sem vsem trem roko in 
vprašal, kakor je to v navadi pri 
Indijancih, najstarejšega: 

"Poznaš ljudi, ki so streljali 
na vas?" 

"Belokožca ne, pač pa oba 
rdeča moža. Stari je bil Vete 
ja, — 'Velika usta' —, poglavar 
Yumov, oni drugi pa Gaty ja, 
— 'Mal austa' —, njegov sin." 

Rad bi bil vprašal, kdo in od-
kod so mladi rdečekožci. Pa 
vprašanje bi bilo nevljudno, de-
čka gotovo še nista imela boj-
nega imena, ker ga dobi mladi 
Indijanec šele, ko se izkaže z 
junaškim činom. 

Zato sem dejal: 
"Ne poznam ne Velikih ust ne 

Malih ust, nikdar še nisem čul 
teh imen. 

Zakaj pa sta rdeča moža stre-
ljala na vas?" 

Starejši je pripovedoval: 
"Pred mnogimi meseci so pri-

šli Yume, da bi napadli naš rod 
in oplenili naše vasi, čeprav ži-
vimo v miru z njimi. Pa zvedeli 
smo o pravem času za njihove 
namene, pripravili smo se in jih 
premagali. Ujeli smo njihovega 
poglavarja Vete jo. Nalgu mo-
kaši — 'Močni bivol' —, naš oče, 
mu je ponudil dvoboj. Sprejel 
ga je in oče ga je premagal. Pa 
ga ni ubil, podaril mu je življe-
nje. In to je za Vete jo velika 
sramota, ker pokaže, da prezira 
sovražnika, kdor mu pusti živ-
ljenje v dvoboju. 

Pa tega seveda ne veš, ker si 
belokožec." 

"Vem. Zelo dobro poznam 
šege in običaje rdečih ljudi. Mno 
go solne in zim sem preživel med 
najpogumnejšimi rodovi in 
Nalgu mokašijem, vašim oče-
tom, sem kadil pipo miru." 

"Potem pa nisi navaden belo-
kožec in tvoje ime j e slavno. 
Kajti tudi naš oče je slaven ju-
nak in kadi calumet le s slavni-
mi možmi." 

"Zvedeli bodete za moje ime. 
Pripoveduj mi, kako ste se 

srečali z Yumoma in z belokož-

Lovil jo je, pa ga je ona 
ujela 

Že nekajkrat je v zadnjih 
dneh prišel poslovodja Dušan 
Potokar prepozno v službo. 

"Kako se le more človek ta-
ko spremeniti," je pomislil sam 
pri sebi trgovec Branko Boro-
vec, Potokarjev gospodar, ko 
njegovega prvega pomočnika 
tudi danes ni bilo, čeprav se je 
bližala že deveta ura. "Prav 
gotovo je njegove nerednosti 
kriva kakšna ženska." 

Tedaj pa je Potokar vstopil. 
Sicer resen mladenič je bil vi-
deti razposajen in veder. V 
gumbnici mu je čisto proti nje-
govi navadi tičal šopek vijolic. 

Z d a j ni bilo več dvoma. Du-
šan Potokar je zamudil službo 
zaradi ženske. Tisti Dušan Po-
tokar, ki je bil že nekaj let 
prav tako kakor njegov gospo-
dar Branko Borovec neizpro-
sen sovražnik nežnega spola. 

Potokar je odložil suknjo in 
klobuk ter se približal gospo-
darju. 

P r o s i m , gospod Borovec, 
rad bi vam nekaj povedal." 

No, zdaj bo prišlo vse na 
dan, je pomislil Borovec in ne-
zaupno pogledal svojega usluž-
benca. Oba sta bila približno 
enakih let. Borovec jih je štel 

nekaj nad trideset, Potokar pa 
jih je bil pravkar trideset do-
polnil. Oba sta bila postavna 
mladeniča, zato so se ženske 
rade ozirale za njima in kar ni-
so mogle verjeti, da bi mogla 
biti sovražnika žensk. 

"No, kar z besedo na dan," 
je menil Borovec. 

"Vem, da vas bo presene-
tilo, gospod Borovec. . . . Za-
ročil sem se. . . . " 

Borovec je udaril z roko po 
mizi. "Potokar, vi ste zblazne-
li. Da imate že dalje časa neko 
znanje, sem opazil, toda da se 
boste zaročili, se mi še sanjalo 
ni. Ali vam ena bridka izku-
šnja ni dovolj ? " 

Potokar je bil namreč pred 
leti že enkrat zaročen. Toda ko 
je moral k vojakom, se mu je 
zaročenka kratkomalo izneve-
rila in se poročila z drugim. 

"Tisto sem že prebolel, go-
spod Borovec," je odgovoril 
Potokar smehljaje se. "Danes 
mi je kar všeč, da me je Zora 
zapustila, ker bi sicer zdaj ne 
imel svoje Nine." 

"Al i je vsaj pošteno dek le? " 
"Pošteno in poštenih staršev. 

Moja Nina je strojepiska pri 
odvetniku Grmadniku. 

"Pri Grmadniku?" se je za-
vzel Borovec. "Pri tem lahko-
živcu? Dragi Potokar, kaj vas 
je le prijelo, da drvite v ne-
srečo f" 

William C. Bullitt je re-
signiral kot poslanik Zed. 
držeov v Franciji.' V Wash-
ingtonu sedaj domnevajo, 
da bo imenovan za poslanika 
v London na mesto Joseph 
P. Kennedy-a. 

Potokar se je prizanesljivo 
smehljal. Saj je vedel, odkod 
izvira Borovčevo tako neizpro-
sno sovraštvo do žensk. Njego-
va mati je bila namreč, ko je 
štel Branko šele osem let, po-
begnila z nekim drugim mo-
škim od d o m a in se ni več 
vrnila. Potokar j e razumel, 
da je to v njegovem gospodar-
ju moralo zapustiti trpke sledi. 

"Pa ste si morali izbrati prav 
n j o ? " se je dalje hudoval Bo-
rovec. 

"Človek prav nič ne izbira," 
je zamodroval Potokar, "tem-
več pride usoda kar tako ne-
nadno nadenj. Morda se bo tu-
di vam kdaj kaj takega pripe-
tilo, gospod Borovec." 

" č e se bo meni kaj: podobne-
ga zgodilo, me kar zaprite v 
norišnico!" je ugovarjal Bo-
rovec. "Ne, pri meni je to iz-
k l jučeno ! " 

" V svoje opravičenje vam že 
moram pokazati. . . . " j e začel 
Potokar iskati po žepih. 

"Kar pustite sliko v ž e p u ! " 
"Dovolite vendar, da vam 

pokažem. . . . " 
"Prosim vas, da mi prizane-

sete," ga je Borovec že neje-
voljno prekinil. "Spametujte 
se, dokler je še č a s ! " 

Usoda pa je hotela, da je 
mladi sovražnik žensk Borovec 
vendarle spoznal zapeljivko 
svojega uslužbenca. 

Borovec je imel navado, da 
je vsak dan proti večeru, ko je 
zaprl svojo trgovino z mešanim 
blagom, stopil še za kakšno uro 
v kavarno v isti ulici. 

Tako je nekega večera nale-
tel pred kavarno na vitko in 
visoko mladenko s prijetnim 
obrazom. Oblečena je bila v 
modro obleko in na glavi je 
imela rdeč klobuček, izpod ka-
terega so se ji vsipali črni ko-
dri. 

Mladenka je hodila nekaj 
časa sem in tja. Zdajc i pa se ji 
je približal visok gospod in se 
ji pridružil. Bil je Dušan Po-
tokar. 

To je torej Potokarjeva ne-
vesta Nina, je ugotovil sam pri 
sebi Borovec. Ne, takale lepo-
tica pa že ne more biti zvesta 
Potokarju. 

Kar 'nekako čudno je bilo 

Borovcu pri srcu. Namesto v je menilo dekle z nekakim očit-
kavarno j o j e zavil v mesto. 'kom. "Vi veste, kdo sem jaz, a 
Pred nekim fotografskim iz- jaz se vas n« morem spomniti. 

George Ehert iz Ne^v 
Yorlca je'bil v'Rimu obso-
jen na sedem let ječe, ker je 
špekuliral z tujimi valuta-
mi. Lire je prodajal dražje, 
kot pa je uradno dovoljeno. 

^mnarw iifc'nw ti'iiw w Mmgšaagaer i 

cem!" 
"Tale sqwaw je najina sestra. 

Ko je bila še dekle, je prišel po-
glavar rodu Opata in si jo zapro-
sil za ženo. Oče mu jo je dovo-
lil, šla je z njim. Pa sva se od-
pravila z bratom, da jo obišče-
va. Dva meseca sva bila pri Opa-
tah in ko sva pred nekaj dnevi 
odpotovala, je šla sestra z na-
ma. Rada bi videla očeta." 

"Neprevidna je bila!" 
(Dalje prihodnjič.) 

"Poglej, tukaj v Ameriški Domovini je zope* oglaše-
vanih nekaj prav poceni predmetov! 

"Tako priliko je treba izrabiti, da se prihrani nekaj 
dolarjev. 

"Pomni, draga ženica, vsak cent se pozna, ki ga moreva 
prihraniti. 

"Zato vsak dan preglejva Ameriško Domovino, ne 
samo novice in drugo berilo, ampak tudi oglase. Trgovec, 
ki oglašuje v Ameriški Domovini je zanesljiv in pri njem 
kupujva." 

ložbenim oknom je obstal in 
gledal slike, med katerimi je 
nenadno našel tudi sliko Po-
tokarjeve neveste. Ponovno je 
moral ugotoviti, da je Nina iz 
redno lepo dekle. Stal je in 
gledal ter se nikakor ni mogel 
odločiti, da bi šel dalje. 

Ne, to ni nevesta zanj, j e 
sklenil sam pri sebi Borovec. 
Takšna očarljiva ženska ga bo 
varala na vse strani. 

Ko je drugega večera stopil 
proti kavarni, je spet opazil 
Nino v modri obleki. 

Mimo nje j e prišel mlad go-
spod in j o pozdravil. Nina mu 
je odzdravila prijazno se mu na-
smehnivši. Kaj se sme nevesta 
tako nedostojno spogledovati z 
drugimi? se je vznejevoljil sam 
pri sebi Borovec. 

Zdajci mu je padlo nekaj na 
um. Preizkusil jo bo. Stopil je 
proti njej^ in jo pozdravil kakor 
staro znanko. "Dober večer, go-
spodična. Kam pa?" 

Mladenka je obstala in ga za-
čudeno, vendar prijazno pogle-
dala. Vzela ga je torej na zna-
nje kot znanca, o katerem pa si-
cer ni takoj vedela, kam bi ga 
dala. Na to pa je Branko Boro-
vec baš računal. 

Ko je stala pred njim, je nje-
na ljubkost tako vplivala nanj, 
da se je že kar sramoval svojega 
zahrbtnega početja. Toda zdaj 
mora vlogo doigrati do konca. 

"Kaj me več ne poznate?" jo 
je vprašal. 

"Ne, res ne," se je smehljala. 
"Ali hočete malo pomagati mo-
jemu spominu?" 

"Ne, to pa ne! Sami morate 
priti na to kdo sem." 

"Ali ste morda že bili v naši 
pisarni?" je menila. 

"Da, tako je." 
"Zdaj se mi pa že malo zdi, 

da vas poznam." 
Borovec se je smehljal. Kako 

zelo se moti, je pomislil. 
"Vi si obrazov ne zapomnite 

lahko?" je govoril dalje Boro-
vec. 

"Ne, ker jih preveč vidim vsak 
dan." Gledala ga je po strani in 
napenjala spomin. "Ali ste mor-
da odvetnik ali zdravnik?" 

"Na eno, ne drugo." 
Mladenka je še premišljala, a 

Borovec si je mislil: takole za 
kakšnega odvetnika ali zdravni-
ka bi kar zapustila svojega Po-
tokarja. 

"Torej ste me pozabili," je 
nadaljeval Borovec, "a jaz vas 
imam dobro v spominu. Zme-
rom sem si želel govoriti z va-
mi." 

"Zakaj pa potem niste prišli 
v pisarno?" 

"Ah, v pisarno! V pisarni 
vendar ne morem kaj več kram-
ljati z vami," j i je odgovoril. 

"Lahko bi me bili tudi poča-
kali pred pisarno, če ste res že 
dolgo časa hoteli govoriti k me-
noj. Zakaj ste odlašali? Med-
tem bi bila lahko ž>e menjala 
službo ali pa se omožila." 

"Kaj ste res zaročeni?" jo je 
naglo vprašal. 

"Ne, doslej še ne!" 
Borovec j o je začudeno po-

gledal. Kar gladko je zatajila 
svojega Potokarja. Pisana pti-
čica je to. 

"č isto prosti ste?" 
Mladenka se je zasmejala. 

"Prosta ko ptica pod nebom. Ne, 
še noben možak me k sreči ni 
podjarmil. Moški ste vsi samo-
silniki." 

"Vsi pač ne," je menil in jo 
pogledal naravnost v oči. 

Ni mu bilo lahko igrati tako 
zahrbtno vlogo. Poleg tega pa 
ni bil zavoljo svojega sovraštva 
do žensk prav nič vajen besedo-
vanja z ženskim spolom. Toda 
Če se je enkrat lotil nekega na-
črta, ga mora tudi izvršiti. Ra-
zumeval pa je čedalje bolj, da je 
to očarljivo dekle z lahkoto za-
pletlo Potokarja v svoje mreže. 
Saj se je še sam komaj upiral 
njeni zapeljivosti. 

I "Vi ste vsekakor na boljšem," 

Sicer pa, ali tudi res veste, kdo 
sem?" 

"Da, vi ste gospodična Nina. 
Več pa res ne vem." 

"No vsaj nekaj. A vaše ime?" 
Branko Borovec je spoznal, 

da ji odgovora na to njeno vpra-
šanje ne sme ostati dolžan. 

"Franjo Jankovič," je rekel 
hitro. 

Mladenka je začela kazati 
znake, da bi se rada poslovila in 
šla dalje. 

"Ali bo svidenje še mogoče?" 
je vprašal oklevaje. "Maj je in 
zunaj j e tako lepo. Ker ste že 
torej svobodni, menda ne boste 
odklonili majhen sprehod z me-
noj ven iz mesta? Kdaj bi lah-
ko šli z menoj?" 

"Nemogoče," je rekla bolj ša-
ljivo kakor resno. " A kaj prav 
za prav hočete od mene?" 

Branko Borovec je na to od-
ločno vprašanje prišel v zadre-
go in je zajecljal nekaj, kar naj 
bi povedalo, da je zadosti imo-
vit in da ima poštene namene. 

Mladenka je planila v krohot. 
"Poštene namene imate? Vi pa 
ste nagli! Toliko niti ne zah-
tevam od vas. če zdaj prista-
nem na to, da se prihodno nede-
ljo sestanemo, ne smete tega 
razumeti drugače kakor s šalji-
ve strani. Veste, še nikdar v 
življenju Se nisem s kakim mo-
škim dogovorila za sestanek. 
Morda mi ne verjamete, a je 
kljub temu res. Zdaj pa bi ra-
da vedela, kako je to." 

Torej- le za šalo ji je, je ugi-
bal Branko sam pri sebi. Čud-
na šala je to za nevesto. Poto-
karju bo to dejstvo, da mi je 
dovolila sestanek, pač moralo 
zadoščati. 

Branko in Nina sta se še do-
govorila, da sfe bosta sestala pri 
vodometu v Tivolskem parku in 
šla na Rožnik. Nina je medtem 
pogledala na uro in se naglo po-
slovila. 

Kadarkoli je v teh dneh do 
nedelje videl Borovec na Poto-
karjevem obrazu vedrost in 
mirno samozavest, se ga je zme-
rom lotevalo sočutje. 

človeška sreča je pena na vo-
di, je modroval sam pri sebi, 
hkratu pa se je jezij nad nezna-
čajnostjo njegove neveste. Zdaj 
še ni z njo zvezan, je pomislil. 
Zd.aj je še čas, da ga posvarim. 
Bolelo ga bo, toda boljša je krat-
ka bolečina kakpr dolgo trplje-
nje, ki ga čaka v zakonu s to lah-
komiselno žensko. 

(Dalje prihodnjič) 

MALI OGLASI 
PRIDITE IN PREPRIČAJ-
TE SE O NAŠIH CENAH! 
Suha rebra, ft 5e 
Sveži praišičevi parklji 
in kosti, ft. 5c 

Sveži rivci, ft SV2c 
Sveži vampi, ft S'/zC 
Sveže obisti, ft 9'/2c 
Sveža jetra, ft 9y2c 
Pljuča, ft 5c 
Riževe in krvave klobase, 

6 komadov za 25c 
Najboljše kislo zelje, 

3 funte 10c 
KRIŽMAN MARKET 

603C St. Clair Ave. 
1132 E. 71. St. 

Odda se 
2 stanovanj, eno 4 sobe in eno 
5 sob, kopališče, vse na novo cle-
korirano. 991 E. 64. St. Pokli-
čite MAin 4814. 910 Public 
Square Bldg. (285) 

Delo dobi 
v groceriji in mesnici fant, star 
nad 18 let, ki zna voziti truk; 
mora imeti v tem poslu nekaj 
izkušnje. Naslov se izve v ura-
du tega lista. (283) 
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Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo ln vse potrebMln« 

za dom 
6612 ST. CLAIR AV*. 

flEnderson 2978 
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Sigrid Undset: 

KRISHNA - LAVRANSOVA HCI 
n—ŽENA 

ŽENINI IN NEVESTE! 
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AMERIŠKA DOMOVtNA, ftfiCKMBEft 3, 1940 

ba vtepsti v glavo, da morajo 
norveškim zaupnikom plačevati 
davke in živeti v miru z norve-
škimi naselji, ki so raztresena 
vsenaokrog, tako daleč kot od tu 
do Mora. Mir — morda bo ne-
koč tam gori res zavladal mir 
in red — kolikor časa bo on tam 
gori, pa bo mir le tedaj, kadar 
bo hudič pri maši. In poleg tega 
bo moral brzdati svoje lastne vr-
toglavce. Tako na spomlad, ka-
dar bodo od teme in viharjev, od 
peklenskega trušča valov in od 
mraza začeli zgubljati glave — 
in bodo na tesnem z moko, ma-
slom in pijačo in se bodo ravsa-
li za svoje ženske in bo življenje 
na otoku komaj še znosno. Ne-
koliko tega je bil okusil, ko je 
bil v svojih mladih letih tam go-
ri z Gissurjem Gallejem. Ho, 
ho, tam človek ne more pasti le-
nobo — ! 

Zdaj sedi tamkaj Ingolf Peit, 
mož na svojem mestu. Toda Er-
ling ima čisto prav: stvari tam 
gori mora vzeti v roke nekdo iz-
med vitezov — dokler se to ne 
zgodi, ne bo nihče razumel, da je 
norveški kralj trdno sklenil, 
utrditi svojo oblast nad to deže-
lo. Ho, ho — v tem kraju se bo 
počutil kot riba v vodi. Vsena-
okoli nikjer nobenega norveške-
ga mesta prav doli do Malauga. 

Ingolf je na svojem mestu — 
kadar ima koga nad seboj. Er 
lend bi mu prepustil poveljstvo 
na Hugrekkenu. Margygren je 
ladja, da nobene take, o tem se 
je prepričal. Erlend se je tiho in 
srečno nasmehnil. Kolikokrat je 
bil dejal Kristini — da bo mo-
rala to njegovo ljubico že trpeti 
poleg sebe. 

Zbudil se je od otroškega jo-
ka v temi. Slišal je, kako se je 
Kristina v postelji ob nasprotni 
steni zgenila in začela otroka 
tiho tolažiti — bil je Bjorgulf. 
Večkrat se je zgodilo, da se je 
otrok ponoči prebudil in da je 
imel vse zalepljene oči — mati 
mu jih je tedaj oslinila z jezi 
kom. To je bil ža Erlenda zme-

Gerald Reyenga, 17 letni 
farmar iz Ememt, Ark., je 
dobil naslov "Prvfik far-
marjev za leto 1940" in s 
tem častnim naslovom pa je 
dobil tudi nagrado $500, ker 
je farmo svojega očeta toli-
ko zbol j šal, da mu donaša le-
pe dohodke. 

rom strašen pogled. 
Kristina na oni strani je po-

tihoma golčala. Ta slabotni, 
tenki glas je bil zanj prava mu-
ka. 

Erlend se je domislil svojih 
sanj. Hodil je nekod ob obali 
— bila je oseka, in skakal je od 
skale do skale. Daleč zunaj je 
ležalo bledo in lesketajoče se 
morje in lizalo po morskem 
mahu — bilo je kakor v tihi 
oblačni poletni noči, sonca nik-
jer. Pred srebrno svetlim vho-
dom v f jord je videl zasidrano 
svojo ladjo, črno in zleknjeno, 
ki se je prav narahlo zibala na 
valovih. Tako pogansko lepo je 
dišalo po morju in algah — 

Srce se mu je razbolelo od 
hrepenenja. Zdaj v nočni temi-
ni, ko je tako ležal v postelji za 
goste in mu je brnel v ušesih 
enolični napev uspavanke, zdaj 
šele je občutil, kako ga vleče 
tja. Le proč od doma in otrok, 
ki jih je hiša do strehe polna, 
le proč od vsega govorjenja o 
gospodarstvu, služinčadi, na-
jemnikih in otrocih — in proč 
od srčne bridkosti zaradi nje, 
ki venomer boleha in se mu mo-
ra zmerom smiliti —. 

Pritisnil si je roke na srce. 
Zdelo se mu je, kakor bi prene-
halo tolči, da samo tiho leži in 
drgeta od strahu v prsih. Vle-
klo ga je proč od nje. Če je po-
mislil, kaj jo čaka, zdaj, ko je 
tako slabotna in brez moči -
vedel je, da more priti vsako 
uro — tedaj se mu je zdelo, da 
se mora od tesnobe zadušiti. Če 
pa bi Kristino izgubil — ni si 
mogel misliti, kako bi potem še 
živel. Vendar pa tudi z njo ni 
mogel živeti skupaj — zdaj že 
ne; proč hoče od vsega tega, 
oddahniti si hoče, bilo je, kakor 
bi mu šlo za življenje. 

Jezus, ki si me odrešil — o, 
kakšen mož je vendarle! Zdaj 
v tej noči mu je postalo očito. 
Kristina, moja sladka, prelju-
ba žena — pravo globoko ra-
dost je pri njej okušal samo ta-
krat, ko jo je zapel jeval na kri-
va pota —. 

On, ki je bil tako trdno pre-
pričan, da bo tisti dan, ko dobi 
Kristino pred Bogom in ljud-
mi v zakon in last, vse zlo tako 
docela izbrisano iz njegovega 
življenja, da bo moral pozabiti 
vse, kar je bilo poprej. 

Je nemara že tak, da ne trpi 

Prva, najstarejša, največja in najbogatejša slovenska 

k&toliška podporna organizacija v Združenih 

Državah Ameriških, je: 

Kranjsko-Slovenska Katoliška Jednota 
Glavni urad v lastnem domu: 351 No. Chicago St., Joliet, Illinois 

POSLUJE ŽE 47. LETO 
Ustanovljena 2. aprila 1894, inkorporirana 12. Januarja 1898 v državi 

Illinois, s sedežem v mestu Joliet, Illinois. 
SKUPNO PREMOŽENJE ZNAŠA OKROG $5,000,000 
SOLVENTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNAŠA 122.55% 

K. S. K. Jednota ima nad 36,000 61anov in članic v odraslem 
in mladinskem oddelka. 

SKUPNO ŠTEVILO KRAJEVNIH DRUŠTEV 184 
V Olevelandu, Ohio Je 15 naših krajevnih društev. 

Skupnih podpor je K. S. K. Jednota izplačala tekom svojega 
obstanka nad $7,400,000 

GESLO K. S. K. JEDNOTE JE: "VSE ZA VERO, DOM in NAROD!" 
če se hočeS zavarovati pri dobri, pošteni in solventnl podporu, 

organizaciji, zavaruj se prt Kranjsko-Slovenski Katoliški Jednoti, kjer 
se lahko zavaruješ za 6mrtnine. razne poSkodbe, operacije, proti bo-
lezni in onemoglosti. 

K. S. K. Jednota sorejema v svojo sredo Člane in Članice od 16 
do 60. leta; otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta. Zavaruješ se 
lahko od $260 do $5000 posmrtnine. 

V Mladinskem Oddelku K S. K. J. se otroci lahko zavarujejo v 
razredu "AA" ali "BB." Mesečni prispevek v mladinski oddelek je zelo 
nizek in pstane stalen, dasi zavarovalnina z vsakim letom narašča. V 
slučaju smrti otroka se izplača $500 ali $1,000 posmrtnine. Otroka se 
lahko tudi zavaruje za dobo 20 let, nakar prejme zavarovani svoto 
izplačano v gotovini. 

BOLNIŠKA PODPORA: 
Zavaruješ se lanko za $2.00: $1.00 in 50c na dan ali $5.Go na 

teaen. Asesment primerno nizek. 
K. S. K. Jednota nudi članstvu pet najmodernejših vrst zavaro-

vanja. 
Člani In članice nad 60 let stari lahko prejmejo pripadajočo jim 

rezervo Izplačano v gotovini. 
Nad 70 lfct stari (liani in članice so prosti vseh nadaljnlh ases-

mentov. 
Jednota ima svoj lasten list "Glasilo K. S. K. Jednote," ki Iz-

haja enkrat na teden v slovenskem in angleškem Jeziku in katerega 
dobiva vsak član in članica. 

Vsak SloveDec in Slovenka bi moral (a) biti zavarovan (a) pri 
K. S. K. Jednoti, kot pravi materi vdov in sirot. Ce še nisi član ail 
članica te mogočne in bogate podporne organizacije, potrudi se in 
pristopi takoj. 

V vsaki slovenski naselbini v Združenih državah bi moralo biti 
društvo, spadajoče h K. S. K. Jednoti Kjerkoli še nimate društva, 
spadajočega k tej solventnl katoliški podporni organizaciji, ustano-
vite ga: treba je le osem oseb v starosti od 16. do 60. leta. — Za na-
daljna pojasnila in navodila pišite na glavnega tajnika: JOSIP 
ZALAR, 351 No. Chicago Street. Joliet. Illinois. 

v svoji bližini koga zares dobre-
ga in čistega človeka. Saj je 
Kristina — seveda, odkar se je 
bila osvobodila greha in neči-
stosti, v katero jo je bil zape-
ljal — kakor angel iz kralje-
stva božjega. Mila in zvesta, 
pohlevna, gospodarna, vseh ča-
sti vredna. Dobro ime je vrni-
la Husabyju. Spet je bila ista 
kot takrat v tisti poletni noči, 
ko se je rosno mlada, nežna, či-
sta devica tam na samostan-
skem vrtu stisnila pod njegov 
plašč in si je on, čuteč ob sebi 
vitko mlado telo, mislil — da 
bi se sam hudobec ne drznil te-
ga otroka razžaliti ali mu pri-
zadeti kakšno bridkost — 

Erlendu so.se ulile solze čez 
obraz. 

Naša slovenska unij ska tiskar-
na vam tiska krasna poročna 
vabila po jako zmerni ceni. Pri-
dite k nam in si izberite vzorec 
papirja in črk. 

Erling je tako žlahten, pleme-
nit in imeniten vitez — bolj si-
jajnega moža bi ne bilo mogoče 
najti, da bi ga bili postavili na 
čelo države. Križ božji, Erling 
je tako pošten in častivreden 
kot najlepša zlata začetnica 
spredaj v zakoniku. Ljudje so 
se zasmejali in jim je bilo manj 
do Erlendovega slavospeva po-
štenju državnega upravnika 
kot do tega, da ga je primerjal 
s pozlačeno začetnico. 

Ne, Erlend zanje ni bil resen 
človek — še zdaj ne, ko so ga 
vepdar imeli nekako v časteh. 
V.tistih časih pa, ko je mlad, 
kljubovalen in ves obupan živel 
v prešuštvu in se kljub kraljeve-
mu povelju in cerkvenemu izob-
čenju ni maral ločiti od žene svo-
jega bližnjega — takrat pa so 
ga imeli za resnega, v globokem 
ogorčenju nad njegovim brezbo-
žnim in sramotnim življenjem 
so mu obračali hrbet. Vse to je 
bilo sedaj pozabljeno in odpušče-
no — in Kristina je razumela, 
da je v tem nekakšna hvaležnost, 
če se njen mož zdaj tako voljno 
pokorava in je ves tak, kakršne-
ga si ljudje želijo — saj je pa tu-
di bridko trpel v tistem času, ko 
je bil pahnjen iz družbe svojih 
domačih tovarišev. Ah — ne-
hote je pomislila na očeta, kadar 
je — z lahnim skomizgavanjem 
— zanikarnežem izpregledal na-
jemnino in dolgove, češ, krščan-
ska dolžnost je, prizanašati ti-
stim, ki niso odgovorni za svoja 
dejanja. Ali so ljudje tudi Er-
lendu na ta način odpustili nje-
gove mladostne grehe — ? 

Toda Erlenda je že doletela 
kazen za njegovo ravnanje, še 
takrat, ko je živel z Elino. Da-
jal je odgovor za svoj greh, do-
kler ni srečal nje, Kristine, in 
mu je ona ukaželjno sledila v 
nove grehe. Mar je bila ona ti-
sta, jci — 

Ne. Prestrašila se je svojih 
lastnih misli. 

In začela si je prizadevati, da 
bi pregnala vso žalost in skrb za 
stvari, ki jih ni mogla spreme-
niti. Misliti ni marala na nič 
drugega kot na to, v čemer bi 
mogla z opreznostjo kaj dofeeči. 
Vse drugo naj bo v božjih rokah. 
Bog ji je dozdaj povsod poma-
gal, kjer njeno lastno prizadeva-
nje ni zaleglo. Husaby je bil 
zdaj že tajko daleč, da bi bil mo-
gel — navzlic hudim letom — 
kmalu postati dober dvor, kakr-
šen je bil nekoč. Bog ji je bil 
naklonil tri zdrave, lepe sinove 
— vsako leto ji je bil Gospod 
vedno znova podaril življenje, 
kadar se je v porodnih krčih mo-
rala srečati s smrtjo; dal je, da 
je iz vsake porodne postelje 
vstala polna zdravja. Prošlo le-
to, ko je bila po srenjah bolezen 
pokosila toliko lepih otrok, je 
ohranila vse tri presladke mal-
čke. In Gaute — Gaute bo 
ozdravel, v to je trdno zaupala 

Nemara bo res, kar pravi Er-
lend — da je prisiljen živeti ta-
ko potratno življenje, kakršno 
je njegovo. Sicer bi se mogel iz-
kazati med svojimi stanovskimi 
tvoariši in si pridobivati od kro-
ne takih pravic in dohodkov, kot 
mu gredo po rojstvu. Da se na 
to bolje razume kot ona, to mu 
mora kajpada verjeti. 

Bilo bi nespametno misliti, da 
je bilo zanj kakorkoli bolje, ko 
je še živel v grešnih vazah z neko 
drugo — in z njo samo. Zmerom 
bolj jasno je zrla pred seboj nje-
gov obraz iz tistih časov — opu-
stošen od skrbi, spačen od stra-
sti. Ne, ne, je že dobro, kakor je 
sedaj; Samo nekoliko preveč 
brezskrben je in nepremišljen. 

Erlend se je vrnil domov ma-

lo pred sv. Mihelom. Nadejal se 
' je, da najde Kristino v postelji, 
pa je bila še zmerom na nogah. 
Prišla mu je nasproti doli na ce-
sto. To pot je bila njena hoja 
neznansko o k o r n a — ampak 
Gauteja je kot vedno nosila v 
naročju; starejša sinova sta te-
kla pred njo. 

Erlend je skočil s konja in po-
sadil dečka v se^lo. Nato je že-
ni vzel najmlajšega, da bi ga no-
sil. V Kristininem b l e d e m , 
upalem licu se je zasvetilo, ko se 
Gaute ni ustrašil očeta — torej 
ga je deček nemara vendarle 
prepoznal. Nič ni spraševala po 
moževih doživljajih, marveč je 
govorila edinole o tistih štirih 
zobkih, ki jih je bil Gaute dobil 
— bil je tako bolan od njih. 

Kar je deček zavekal — ob 
zaponki na očetovih prsih si je 
bil opraskal lice do krvi. Hotel 
je nazaj k materi in ta ga je 
kljub Erlendovemu odporu rada 
vezla k sebi. 

šele zvečer, ko sta sedela v ve-
liki sobi in so otroci že spali, je 
Kristina pobarala moža o njego-
vem pohodu v Bjorvin — kakor 
da bi se bila tega stoprv zdaj do-
mislila. 

Erlend je skrivaj pogledal že-
no. Uboga ljuba prijateljica — 
kako bedna je bila videti. Nato 
ji je začel praviti vsakovrstne 
drobne zgodbe. Erling ga je bil 
naprosil, naj jo pozdravi in ji 
izroči tole stvar — bilo je brona-
sto bodalo, vse izjedeno od zele-
nega volka. Našli so ga bili zu-
naj na Gisku v produ. Pravijo, 
da taka stvar pomaga zoper bo 
lezni v udih; če Gaute trpi radi 
tega, naj mu ga položi v zibko. 

Kristina je bodalo spet zavi 
la v ruto, s težavo vstala in sto-
pila k zibki. Položila je zavoj k 
vsemu drugemu, kar je že ležalo 
pod blazino — kamenita sekira, 
ki so jo bili našli v zemlji, bo-
brovina, iz ličja spleteni križi, 
srebro in kresilo, korenine diše 
če mošnjice in kačje praproti. 

"Zdaj pa lezi, Kristina," je 
ljubeče zaprosil Erlend. Stopil 
je k njej in ji sezul čevlje in no-
gavice. Zraven ji je pripovedo 
val. 

Haakon Ogmundsson se je vr-
nil, sklenjen in s pečatom potr 
jen je mir z Rusi in Kareli. On 
sam se bo jeseni odpeljal na se-
ver. Kajti le težko je verjeti, da 
bi gori tako hitro zavladal mir. 
Zato je potrebno, da Vargoy za-
sede mož, ki pozna deželo. Se 
veda bo imel tam kot kraljevi 
gradnik vso oblast — grad bo 
treba močneje utrditi, da bo mo-
goče varovati mir tam gori ob 
novih državnih mejah. 

Erlend je napeto gledal ženi v 
obraz. Bila je videti nekam pre-
strašena — vendar ni kdo ve 
kaj povpraševala, bilo je jasno, 
da ne razume popolnoma, kaj po-
menijote novice. Videl je, kakjo 
trudna je, zato ni več govoril dalje 
o tej stvari, temveč je trenotek 
še posedel pri njej na postelji. 

On sam pa je dobro vedel, kaj 
si je bil naprtil. Tiho se je sme-
jal predse, ko se je slačil in ho-
dil sem ter tja. To se pravi, da 
ne bo posedal doma s srebrnim 
pasom čez vamp, da ne bo vabil 
prijateljev in sorodnikov na po-
pivanje in si lepo obrezoval 
nohte, medtem ko bo bog si ga 
vedi kdo pošiljal zdaj sem zdaj 
tja njegove fevdnike in desetni-
ke — kakor to uganjajo kraljevi 
gradniki tukaj na jugu. Poleg 
tega pa je vargoyski grad trdnja-
va svoje vrste —. 

Laponci, Rusi, Kareli in pisa-
na zalega vsakovrstnega škratja, 
coprnikov, poganskih psov in 
hudičevih backov, ki jim bo tre-

nj 
— Torej je vendarle res, ^ 

so mu nekoč pravili duhov1 , 
da greh razje dušo kakor 
— kajti zdaj ne najde ne J® 
ne pokoja pri ženi, ki j° | 
— vleče ga proč od nje m , 
ga, kar je njeno —. V solz8 

napol zadremal, naenkrat P 
opazil, da je vstala in da ^ 
pritajeno pojoč in tolažb 5 ^ 
ter tja po sobi. ? o . j 

Erlend je skočil s posteU* 
spotaknil v temi ob otroške , 
veljčke, stopil k ženi in J1 • n« 
Gauteja z naročja. Deče t( «v| 
pričel kričati in Kr is t ina J« f 
žeče rekla: "Še malo, Pa h| 
bil zaspal." n M •*•] 

(Dalje prihodnjič) 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. HEnderson 0628 

Vlada Zed. držav je urad-
no priznala generala Man-
uel Avila Camacho kot novo-
izvpljenegla prtedsednijca 
Mehike, katerega uradna 
zaprisega se bo vršila 1. de-
cembra. Kot zastopnik Zed. 
držav bo navzoč pri tej 
slavnosti naš novoizvoljeni 
podpredsednik Henry A. 
Wallace. _ 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Žalostnega in globoko potrtega srca naznanjamo vsem s o ' ^ 

nikem, prijateljem in znancem prežalostno vest. da je zadel na 
družino globok udarec, ko smo za vedno izgubili p r e l j u b l j e n e g a 
nikdar pozabljenega soproga in očeta 

FRANK LEGAN 
ki ga je nepričakovano dohitela nagla In nesrečna smrt v aV^ 
mcbilski nezgodi in je za vedno izdihnil svojo blago dušo dne 
oktobra, 1940, v starosti 49 let. tvu 

Doma je bil iz Dolnjega kota pri Žužemberku. Pc spreffl* v 
iz Frank Zakrajšek pogrebne kapele in opravljeni sveti niâ  
cerkvi sv. Vida, smo ga položili k večnemu počitku dne 17. okto 
1940 na Calvary pokopališče. ,v9 . 

V dolžnost si štejemo, da se tem potom prav prisrčno z ap 0 . 
lime Rev. Max Sodji za opravljene cerkvene pogrebne obrede. 
sebno se želima prisrčno zahvaliti vsem, ki so nam bili v tolažp0^. 
nam na en način ali drugi kaj dobrega storili v teh najbo)' m 
lostnih dnevih. Ravno tako tudi lepa hvala vsem, ki so ga £ >d 
pokroplt, vsem, ki so čuli in molili ter ss udeležili svete mase 
pogreba. 0 

Prisrčna zahvala vsem, ki so v zadnji pozdrav pokoj" j, 
okrasili krsto s krasnimi venci in sicer:: Mr. in Mrs. John V"jr, 
in družina, Mr in Mrs. Leo Kuss, Mr. in Mrs. Jchn Gorn'jLiik' 
Mr. Jaccb Mohorčič in družina. Mr. Prank Mohcrčič, Mr. F f jtf. 
Dobre In družina, Spilker Ave.; Mr. in Mrs. Charles Mob® v 
Mr. in Mrs. Michael Drenssk in družina, družina Kumel, ^ ^s. 
Jaklich in družina, družina Mr. in Mis, John Stritof, Mr. 
Tom Buchar Sr. in družina, Mr. in Mrs. Anton Zallnick in d'lcii, 
na, Mr. in Mrs. Joseph Zorman in Mary in Josephine COP 
Mr. in Mrs. Frank Grebene, Mr. in Mrs. Frank Race Jr.. ĴLjS 
Mrs. Joseph Metlika, Mr. in Mrs. Tino Modic, Mr. in Mrs. - ,-; 
in Mary Modic, E. 67th St.; družina Anton Lužar. St. Clair 
družina Anton Skuly lz Geneva, Ohio, Miss Josephine Z&ic-
wood Rd.; Mr. in Mrs. Frank Zakrajšek, St. Clair Ave.; C&' ^ 
and family, Lou Trebar and Orchestra, Mr. A1 Budic, Mr- J. 0) 
Grdanc, Mr. Frank Krasovec, Mr. Ernest Kotnik, uslužbenci v0 
Race Dairy, E. 61st St.; Race's Dairy Stores Employees, d r Ool 
Slovenec, št. 1 SDZ, Employees of Carpenter and Foundry Sh°p 
American Steel & Wire Co., American Works. 

Iskrena hvala tudi vsem, ki so darovali za svete maše z8 0 . 
pokojnega, in sicer: Mr. in Mrs. Bill Koss In družina, Mi'. ju 
Frank Legan, Spilker Ave.; Mr. in Mrs. Joseph Kocjančič. ^in-
Mrs. Frank Gorenčlč in družina iz Pennsylvania; Mr. in Mrs- -m-
ton Dolence, Mr. Jacob Mohorčič In družina, Mr. in Mrs. •J°iH1nt)or' 
horčič Sr. in družina. Mr. Al Hočevar, Mr. in Mrs. Charles M0' $ 
čič, Mr. in Mrs. Frank Mohorčič Jr.. Mr. In Mrs. Joseph M°nAf.-. 
in družina, Mr. in Mrs. John Mohorčič in družina, Mr. in, jjr. 
Tony in Mary Mohorčič, Mr. John Mchorčič Jr., Carry Ave-Jp 
in Mrs. Jcs. Avsec, E. 59th St.; Mr. in Mrs. Joseph S t r u m b e l . "Jgj. 
Frank Fabian, E. 152nd St.; Mr. in Mrs. John Burdellck in dr 
na, Mr. in Mrs. Anton Miklavčič, Mr. In Mrs. Joseph Hočev^jjf. 
65th St.; Mr. in Mrs. Mike Drensek. Mr. Frank Kumel Sr- (. 
John Pizem Sr. In družina, Mr. in Mrs. John Fizem 
52nd St.; Mr. in Mrs. Frank Pizem, Mrs. Mary Rojc, Mr. * êl. 
Strumbel Sr., Mr. Frank Strumbel Jr.. Miss Josephine StrU" ^ 
Mi-, in Mrs. Tom Komar, Mr. in Mrs. Tom Buchar Jr.. 
Mrs. Joseph Buchar, Mr. in Mrs. Bill Gieling, Gundič d r 
Mr. in Mrs. Steve Lesiak In družina, Mrs. Anna Grdanc in 
žina. Mr. in Mrs. Ed Jerman, Mr. John Grdance, Mr. in , jj> 
Volčanšek, Mr. in Mrs. Antcn Zizel, Mr. in Mrs. Andrew 8®- ii> 
družina. Carry Ave.; Mi-, in Mrs. Tony Sivic, Carry Ave.; " jjr 
Mrs. George Molle, Mr. in Mrs. Antcn Zallnick in druži11®' g. 
in Mrs. Anton Zimmerman, Mr. in Mrs. Anton Zirnmerm8'/^, 
60th St.; Mr. in Mrs. Tony Bostlancic, Mrs. Krečič in ^"ti"5 
Mrs. Debevec In družina, Stanard Ave.; Mr. in Mrs. 
Miklich, Mr. in Mrs. Joseph Ponikvar, E. 61st St.; Mrs. 
Strauss, Mr. Frank J. Strauss, Mr. Martin S. Strauss. Mr. i11 
Louis Trebar družina, Mr. in Mrs. Frank Kotnik, Mr. flO' 
Frank Zagorc, Mr. in Mrs. Anton Ogrin, Mr. in Mrs. Joseph, in 
čevar. E. 61st St.; Mr. in Mrs. Joseph Hočevar. Bliss Ave.; 
Mrs. Andrew Kotnik. Bliss Ave.; Mr. in Mrs. John Nova", 
in Mrs. Louis Russ in družina, Mr. Mike Anzlin, .n{ff" 

Mr. in Mrs. Joseph Mismas. E. 53rd St.; Mr. in Mrs. ^(ct 
Koshel Sr. Mr. in Mrs. John Zgonc, Mr. in Mrs. Anton 
in družina. Mr. in Mrs. John Miller in družina, Mr. in Mrs. ^d; 
Koncllja in družina, Mr. in Mrs. Joseph Koncilja, CollW^W. 
Mr. in Mrs. Jim Jancar, Mr. in Mrs. Frank Krasovec in d r jyp«' 
Mrs. Frances Krasovec, Mr. in Mrs. Frank Modic, Mr. i" 
Anton Lube, Mr. in Mrs. Joseph Oster, Mr. In Mrs. Anton y'ajjr 
Homer Ave.; Mr. Anton Novak. Mr. Charles Godic. Mr. "L^r?' 
John Avsec, Mr. in Mrs. William Avsec, Mr. in Mrs. Frank » 
kar Sr., Mr. in Mrs. A. Mlakar, Mr. in Mrs. Frank Hočevar 
družina, družina Joseph Glinsek, Mrs. Rose Urbančič in M-
Mr. Joe Mautz, Mr. Anton Avsec, Mr. Ernest F. Kotnik. Mr- V t̂f 
Budic, Mr. Frank Budic Sr., Mr. Paul J. De Lost, Mrs. 
Bizjak, Mr. in Mrs. John Lekan, Mr. in Mrs. Frank Mirtic ^ 
Glendale, Mrs. Jera Urbanclc, Mrs. Rose Hanko, Mr. j" tnjf-
Tomsic in družina. Mr. in Mrs. Jos. Weber. Mi- in Mrs. F. p ' 
Mr. in Mrs. Talar Jr., Mr. Joseph Sadar, Mr. in Mrs. Fran^ss 
pan Jr., Mr. in Mrs. John Pianecki, Mr. in Mrs. Frank BirK- ^ 
Fay O vek, Miss Lillian Murgel, Miss Jean Jaksic, Mr. "jjjf 
Rozanc, Mr. Ludwig Novak. Mr. In Mrs. Mramor, Mr. J oh" jtfT' 
dcllile. Miss Farbert in Mrs. Krall, Mr. August Kolland«. (j 
in Mrs. Emery in Louise Križman, Mr. Joseph Teckaučifi. 
Mrs. Ralph Cebron, Miss Frances Pizem, Mr. in Mrs. Al 
Mr. in Mrs. Marian Hanekman, društvo sv. Antona P a d o v a n Q 
št. 138 C. K. of O.. Employees of Carpenter Shop, A. S & 

Enako tudi prisrčna hvala vsem, ki so dali svoje avto" 
brezplačno pri pogrebu na razpolago. j 

Iskreno as želimo zahvaliti članom društva Slovenec. <?•• 
D. Zveze in društva sv. Antona Padovanskega, št. 138 C. ^ d» 
za lepo udeležbo pri pogrebu, posebno pa nosilcem krste, 1" 
spremili in položili k večnemu počitku. 

Prisrčna hvala tudi pogrebnemu zavodu Zakrajšek 1 
Home za vso prijazno postrežbo in za lepo urejeni pogreb. gpi-f 

Slučajno če se je kakšno lmo pomotoma prezrlo, prosim0 

ščenja ter se jim ravno tako lepo zahvaljujemo. 
Preljubljeni In nikdar pozabljeni soprog in oče, močno ^f i ' 

in žalosti nad Tvojo nenadno in bridko izgubo Ti želimo, d^^ j» 
vaš mirno v prezgodnjem grobu. Premalo in brez slovesa 
Bog odpoklical in moral si se ločiti od nas, toda ostal nan. ^ 
vedno v blagem spominu. Večna luč naj Ti sveti in na.i 
lahka ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 
URSULA LEGAN. soproga. 
ALBERT in JOHN. sinova A 

MARY, hči; VERONICA, sinaha. „ 5W1 
Zapušča v Clevelandu tudi žalujočega brata John Legan, v rod' 
domovine pa žalujočo mater, brata in štiri sestre in mnog0 ^ 
nikov tukaj in v domovini. 
Cleveland. O., 3. decembra. 1940, 

4 


